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Sammandrag 
Denna studie undersöker vardagslitteracitet hos ensamkommande unga asylsökande 
som studerar på allmänkurs vid en folkhögskola. Deras studier bedrivs på grundskole- 
och gymnasienivå. Samtliga av de unga är asylsökande med tillfälligt uppehållstillstånd 
villkorat av deltagande i studier på gymnasienivå. 

Studiens teoretiska ram tar sin utgångspunkt i en sociokulturell förståelse av 
litteracitet utifrån New Literacy Studies samt hur litteracitet formas av diskurser. 
Dessa teorier sätts i relation till Gees och Wedins forskning kring flerspråkighet och 
identitetsförhandling. Analysen bygger på narrativ som beskriver de sju deltagarnas 
vardagslitteracitet utifrån insamlade foton och semistrukturerade fotoretrospektiva 
intervjuer. 

I studien delges hur deltagarnas vardagslitteracitet formas av omständigheter som 
kontext, språk, artefakter och arenor. De erfarenheter som framträder i narrativen 
skildras som fem teman: vardagsrutinernas praktiker, praktiker kring 
myndighetskontakter och samhällsengagemang, mediepraktiker, praktiker kring 
relationer och personlig kommunikation och lärande praktiker. Olika diskurser 
villkorar och möjliggör deltagarnas litteracitet. Dessa diskurser kan knytas till 
deltagarnas egen bakgrund, till kamrater, till skolans sammanhang och till det 
omgivande samhället. 

Studiens bidrag till forskningsområdet består bland annat i uppmärksammandet av de 
ungas kompetenta förhållningssätt till sin vardagslitteracitet. Folkhögskolan som en 
möjlig framgångsrik kontext för språk och litteracitetsutveckling lyfts fram i 
undersökningens resultat liksom att övergripande samhälleliga normer påverkar synen 
på andraspråksinlärares kompetenser och erfarenheter. Av resultaten framträder en 
bild av den undervisning som deltagarna tar del av som normativt enspråkig, vilket 
osynliggör deltagarnas språkkompetens och begränsar deras möjligheter att bidra med 
egna och tidigare erfarenheter. I motsats till detta framstår vardagen utanför skolan 
som sammanhang där deras litteracitetsförvärvande möter vidare språkliga 
utmaningar. Det är även främst utanför undervisningen, på skolan och i det 
omgivande samhäl let , som del tagarnas ident i tetsförhandl ingar och 
litteracitetsutveckling äger rum i mötet med andra och nya diskurser. Dessa resultat 
uppmärksammar betydelsen av att erfarenheter utanför undervisningen värdesätts och 
ges utrymme i klassrummet. Resultaten bidrar med ny kunskap till forskningsfältet 
och yrkesverksamma inom skolan beträffande den avgörande betydelse ett 
flerspråkigt perspektiv och flerspråkiga normer kan ha för deltagarnas utveckling. 

Nyckelord 
diskurs, ensamkommande unga, flerspråkighet, identitet, litteracitet 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Abstract 
This study examines everyday experiences of  literacy described by unaccompanied 
minors who are now following a general program of  studies at a college of  further 
education (folkhögskola). Their studies are conducted at a secondary and upper 
secondary school level. All of  the participants are subject to the Swedish legislation 
applying to residence permission and participation in upper secondary education. 

The underlying theories of  this studie comes from literacy as embedded in social 
contexts from New Literacy Studies and as formed by discourses. These theories 
relates to Gee’s and Wedin’s research about multilinguality and negotiation of  identity. 
From a narrative approach the analysis presents the seven participants everyday 
experiences of  literacy from collected photographs and semistructured photo 
retrospective interviews. 

The studies contribution to the research area consists, among other things, in drawing 
attention to the young peoples competent approach to their everyday literacy. 
Folkhögskola as a possible successful context for language and literacy development 
is highlighted as well as how overall societal norms affect the view of  second 
language learners skills and experiences. The results show a learning environment 
normed by the national Swedish language. These norms limits the participants 
opportunities to contribute with experiences from their past. This is in sharp contrast 
to literacy in their everyday life outside of  the classroom. Which circumstances appear 
more open and demanding for language learning and acquisition of  literacy and 
enables negotiating of  identities. Literacy evolve outside the classroom in relation to 
various new discourses. This stress the importance of  including experience from 
outside of  the learning environment. The results also contribute with knowledge for 
professionals and to the research area concerning the crucial importance of  a 
multilingual perspective and what significance multilingual norms can have for 
participants development. 

Keywords 
discourse, unaccompanied minors, multilingual, identity, literacy 
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Inledning och bakgrund 

Denna studie fokuserar på litteracitet knuten till praktiker i vardagen i och utanför 
skolan hos ensamkommande unga asylsökande som studerar på folkhögskola. I 
undersökningen vill jag, genom intervjuer med deltagare, skildra deras aktuella 
vardagslitteracitet för att bidra till bilden av litteracitet knutet till språkutveckling och 
lärande. Studien tar sin teoretiska utgångspunkt i en syn på litteraciteten som något 
som äger rum i sociala sammanhang och är ämnad att bidra med kunskap om 
betydelsen av att se till andraspråksinlärares hela litteracitet för lärandet av ett nytt 
språk. 

Sedan snart fem år tillbaka arbetar jag som lärare i svenska som andraspråk på 
folkhögskola. Parallellt med mitt arbete har jag studerat ämnet på universitet och 
efterhand mer och mer kommit att intressera mig för litteracitet och 
litteracitetsutveckling i förhållande till lärandet av ett nytt språk. Den grupp min 
uppmärksamhet kommit att rikta sig mot är ensamkommande unga asylsökande med 
särskilt fokus på dem som saknar eller har väldigt liten skolgång sedan tidigare. När 
det gäller ensamkommande ungas litteracitetsbakgrund ser det mycket olika ut och 
det finns varken någon större erfarenhet eller tidigare forskning att relatera till. Bland 
andra Franker (2013:805) uppmärksammar bristen på forskning kring grundläggande 
litteracitet som en stor utmaning.  

Hösten 2019 genomförde jag en studie på kandidatnivå med syftet att synliggöra och 
öka kunskapen om grundläggande litteracitet knutet till den primära diskursen hos 
kursdeltagare ur gruppen ensamkommande unga med afghanskt ursprung. 
Undersökningen genomfördes på en folkhögskola och resultaten av studien visar 
bland annat att förståelsen av och hur deltagaren gör kopplingar till litteracitet skiljer 
sig mellan deltagare som gått i skola och de som inte gått i skola eller har kort 
skolgång (Alm, 2020). 

Deltagare med liten eller ingen skolgång har uppmärksammats sparsamt trots att detta 
är en grupp som behöver mycket undervisningstid och kanske ändå inte uppnår de 
ämnesmål och resultat som avsetts (Rosvold Alver, 2013:3). Hon redogör för en 
forskningsstudie av Havnekilde (Rosvold Alver, 2013) där det framgår att gruppen 
som har kort eller ingen skolbakgrund hade svårt att förstå undervisningssituationer, 
de var passiva i undervisningen och glömde fort det som  undervisningen handlat om. 
Rosvold Alver betonar betydelsen av att undervisning tar tillvara såväl kognitiva som 
sociala och kulturella aspekter och poängterar deltagares hela skriftspråkliga bakgrund 
som viktig kunskap för lärare, undervisning måste som hon uttrycker det ”bygge bro 
mellom deltakernes bakgrunn och det nye de skal lære” (Rosvold Alver, 2013:6). 

Språkundervisning kan te sig obegriplig för den som inte behärskar språket och 
känslan av att inte kunna förmedla färdigheter och erfarenheter kan skapa en 
upplevelse av att inte ha något värde (Torpsten, 2008:13). Även jag har i mötet med 
deltagare under mitt fleråriga arbete som lärare i svenska som andraspråk på 
folkhögskola ibland kunnat uppfatta just denna känsla av värdelöshet. Franker 
(2013:800) talar om vikten av att se kompetens snarare än oförmåga men vad behöver 
lärare veta för att se deltagares kompetens? Det som vid en kartläggning kan te sig 
ekande tomt kan inte rimligtvis göra deltagarens kunskaper rättvisa med tanke på hur 
kompetent många av dessa unga navigerat längs komplicerade vägar genom Europa. 
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Bakom denna förmåga kan snarare anas strategier och förhållningssätt som vittnar 
om en synnerligen funktionell och flexibel vardagslitteracitet. 

De sätt som individer använder skrift på i sin vardag har betydelse för läs- och 
skrivutveckling oavsett om personen själv relaterar dessa till skolans lärande kring 
skriftspråk. Att synliggöra skriftspråkliga kompetenser på olika språk, genom olika 
medier och i olika kontexter kan vara ett sätt att ge elever bättre möjligheter till en 
litteracitet knuten till det svenska språket (Wedin, 2018:1 ff). Litteracitet knyts ofta till 
skola, och läs- och skrivlärande i en skolkontext, trots att den litterata kompetensen 
finns inom många och helt andra sammanhang.  

Som en ingång till denna studie av ensamkommande ungas skriftspråkiga bakgrund 
har jag bland andra inspirerats av Rydén (2007) och hennes undersökning av 
vardagliga skriftspråkiga situationer hos andraspråksinlärare. Av Rydéns (2007) 
slutsatser framgår att deltagandet i studien i sig bidragit till att deltagarna 
medvetandegjorts om sin vardagslitteracitet och dess betydelse för språkinlärning och 
fortsatta studier (2007:78). Genom att uppmärksamma kopplingar mellan 
litteracitetspraktiker i och utanför skolan och genom att synliggöra hur elevers 
vardagslitteracitet ser ut menar jag,  med stöd hos Duek (2017:31), att lärare skulle ges 
möjlighet till en bättre förståelse av deltagares hela litteracitet. 

Syfte och frågeställningar  
Syftet med studien är att skapa fördjupad kunskap om omständigheter, drivkrafter 
och diskurser vad gäller litteracitetspraktiker hos nyanlända ungdomar med kort eller  
ingen tidigare skolbakgrund. 

Utifrån ovanstående syfte formuleras följande undersökningsfrågor:  

• Hur ser deltagarnas vardagliga litteracitet ut i och utanför skolan i relation till 
kontext, språk, artefakter och arenor? 

• Hur talar deltagarna om sin vardagslitteracitet och de litteracitetsanknutna 
aktiviteter de tar del av i skolan och utanför? 

• På vilka sätt villkoras och möjliggörs deltagarnas vardagslitteracitet i skolan och 
utanför av olika diskurser? 

På så sätt kommer studien att skapa kunskap om drivkrafter som verkar i möten och 
skärningspunkter mellan litteracitetspraktiker och diskurser och synliggöra 
möjligheter för språkutveckling och lärande 

Uppsatsens disposition 
Detta arbete består av fem delar med en avslutande diskussion och slutsatser. I 
uppsatsens inledning har undersökningsområdet och dess relevans samt 
undersökningens syfte och frågeställningar presenterats. Varpå två avsnitt följer som 
redogör för områdets teoretiska bakgrund samt tidigare forskning i ämnet. Därefter 
presenteras undersökningens metod, deltagare och val av det empiriska material som 
ligger till grund för studien. Materialet i sig beskrivs och analyseras i resultatavsnittet. 
Uppsatsen avslutas med en diskussion och ett antal slutsatser som siktar mot nya 
frågeställningar och vidare forskning. 
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Teoretisk ram och centrala begrepp 

Detta avsnitt lyfter fram begrepp som är centrala för innehållet i studien. 
Grundläggande för arbetet är den förståelse av litteracitet som omfattas av New 
Literacy Studies, NLS, vilken består i att litteracitet äger rum i en social kontext (Barton 
& Hamilton, 1998). Individers egna litteracitet är beroende och präglad av och under 
påverkan av olika diskurser vilket Gees diskursteorier beskriver (Gee, 2012). Inom Gees 
(2012) teorier uppmärksammas även utbildningens avgörande betydelse för individens 
litteracitetsutveckling. Med deltagarnas narrativ som utgångspunkt är tanken att 
synliggöra diskurser som ger förutsättningar för och begränsar litteraciteten. 
Begreppen litteracitetshändelse och litteracitetspraktik ger två olika perspektiv som skapar 
struktur i förståelsen av litteracitet, det mer konkreta beskrivande och det mer 
abstrakta helhetsövergripande. Andra centrala begrepp för denna undersökning är 
flerspråkighet och identitet i förhållande till diskurs och sambanden mellan dessa som 
redogörs för utifrån Gee (2000) och Wedin (2017a) (2017b). 

New Literacy Studies 
Den förståelse av begreppet litteracitet som denna studie grundar sig på är den 
utveckling av synen på litteracitet som tog fart under 1980- och 90-talen och som 
benämns New Literacy Studies, NLS, av bland andra Barton och Hamilton (1998) 
samt Gee (2002). Den tidigare traditionella innebörden av begreppet, som bygger på 
dikotomin muntligt i förhållande till skriftligt, har efterhand kommit att ersättas av en 
förståelse utifrån ett sociokulturellt och sociolingvistiskt perspektiv på litteracitet som 
något som äger rum i en social kontext (Gee, 2012:63). Att förstå en text innebär, 
enligt Gee (2002:173), även att förstå det sammanhang den skrivits, det vill säga den 
diskurs den är en del av. Han menar att en rad diskurser påverkar det som äger rum i 
ett klassrum, genom de olika möten av diskurser som sker, och att språkundervisning 
därför naturligt borde rymma meningsskapande i diskurser. 

NLS förutsätter även en syn på litteracitet som multipel. Street (2003) talar om 
flertaliga litteraciteter i förhållande till sammanhang och maktrelationer där 
litteraciteten alltid förutsätter en social handling. I mötet mellan olika litteraciteter 
uppstår hybrider som exempelvis mellan litteraciteter knutna till skolarbete och privat, 
lokal litteracitet (Street, 2003:4). En av de stora utmaningarna enligt Street är just hur 
NLS ska tillämpas praktiskt i förhållande till skolans mer traditionella litteracitetssyn 
och hur utrymme kan skapas för elevers egna kulturella och litteracitetsanknutna 
erfarenheter. Viktiga reflektioner inför framtiden är vad som ska räknas till litteracitet 
och hur litteracitet ska relateras till mer övergripande frågor (2003:11). 

Gees diskursteori 
Som en del av mitt teoretiska ramverk har jag valt Gees teorier kring diskurser och 
hur han framställer diskurser i förhållande till litteracitet. Diskurser definieras utifrån 
Gee (2012:3) som olika sätt att vara och göra i olika sociala sammanhang, så kallade 
socialt situerade identiteter. Alla är del i många olika diskurser mellan vilka kan råda 
motstridigheter som till exempel mellan en vardagsdiskurs och en skoldiskurs 
(2012:4). Diskurser rymmer handlanden, värden, interaktion, tänkande och tro liksom 
olika litteracitetsuttryck som läsande och skrivande (2012:151). Gee menar att 
diskursen även är allt det som finns runt språket och jämför förtrogenhet inom en 
diskurs med att kunna uppfatta, följa och genomföra en särskild dans (2012:153). De 
olika diskurserna, såväl den primära som de sekundära, lärs genom det som på 
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engelska kallas acquisition, det vill säga ett slags lärande som sker i interaktion i en 
autentisk situation. Acquisition som begrepp kan översättas med att förvärva 
(2012:174).  

Den allra första diskursen, som grundas tidigt i livet och rymmer den egna kulturens 
vardagsspråk och en vardagsidentitet knuten till den omramande kulturen, benämns  
av Gee (2012) som den primära. Denna första diskurs utvecklas och påverkas av 
andra, den kan utplånas men formas oftast efterhand till det som Habermas (1984 i 
Gee, 2012:154) kallar livsvärldsdiskurs. Diskurser som utövar inflytande på den primära 
benämns sekundära. Utbytet mellan den primära och de sekundära är ömsesidigt men 
de sekundära formas främst av livet utanför, nämligen skola, kyrka, arbete och andra 
slag av gemenskaper. Värden och perspektiv från sekundära diskurser inordnas ofta 
tidigt i den primära diskursen i familjen (Gee, 2012:155). Genom att primär och 
sekundära diskurser står i förhållande till varandra som kommunicerande kärl 
påverkar den primära hur vi uttrycker de sekundära. De sekundära ger, enligt Gee 
(2012:191), mer eller mindre utrymme för den primära att ta plats och utvecklas till en 
vuxen livsvärldsdiskurs. Med andra ord har individen inte enbart en kultur och en 
identitet, utan olika kulturella tillhörigheter och identiteter beroende på kontext. 

De sekundära diskurserna befinner sig i mer allmänna sammanhang, utanför det 
intima, på avstånd från den primära och kräver av individen att ingå i någon form av 
kommunikation beträffande till exempel sätt att prata, tänka och agera. Utifrån Gees 
teorier är det just detta som formar, utvecklar och är litteracitet. Han menar att 
litteraciteten innebär behärskande av sekundära diskurser. De sekundära diskurserna 
används för att förbättra den primära och litteraciteten sipprar in som ett förvärvande 
(Gee, 2012:167 ff). 

Litteracitet i form av läsande och skrivande har traditionellt betraktats som mentala 
och kognitiva förmågor som äger rum inom en individ (Gee, 2012:26). Utifrån Gees  
(2012:1) sociokulturella och socialkonstruktivistiska perspektiv är litteracitetens 
betydelse beroende av diskurser genom att förmågan att läsa alltid måste ses i 
förhållande till förståelsen och meningsskapandet av det lästa i sitt sammanhang (Gee, 
2012:32, 40). Att vara en läsare är enligt Gee en del av en identitet som äger rum 
inom en eller flera diskurser. 

Litteracitetshistorien visar en rad exempel på hur makt utövats knutet till läsförmåga 
(Gee, 2012:47). Gee (2012:38) menar att litteracitet hör ihop med övergripande 
sociala och politiska frågor men avfärdar det som benämns litteracitetsmyten nämligen 
att läs- och skrivförmåga i sig skulle leda till mer demokratiska och bättre samhällen.  
Snarare uppmärksammar han hur litteraciteten ger underordnade grupper möjlighet 
att se sina rättigheter och organisera sig. Han poängterar därmed vikten och 
betydelsen av vad individer gör med litteraciteten utifrån den egna vardagspraktiken. 

Skola och utbildningen spelar enligt Gee (2012) en avgörande roll i att synliggöra 
diskursers betydelse för litteracitetsutveckling hos elever. Skolan behöver ge möjlighet 
för reflektion kring och kritik av samhällsdiskurser, utrymme för elever att förstå och 
jämföra diskurser. Den måste möjliggöra förvärv av diskurser och utveckla diskurser 
utifrån kulturella och historiska perspektiv. Gee (2012) utrycker sina farhågor och 
rädslor inför att ett begränsande av elevers diskurser skulle kunna resultera i 
minskande mångfald, färre reflektionsmöjligheter och mindre omfattning av 
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metakognitivt språk. Något som skulle urvattna allas uppfattningar och förståelse 
(Gee, 2012). 

Litteracitetshändelser och litteracitetspraktik 
Litteracitetshändelser definieras av Heath (1982) som en aktivitet där skrivande ingår 
och skapar mening. Dessa händelser är enligt Street (2003:19 ff) möjliga att ta bilder 
av till skillnad från litteracitetspraktiker som inte är visuellt synliga på samma sätt utan 
definierar dessa händelser satta i en kontext. Litteracitetshändelser innebär en speciell 
situation som inbegriper läsande eller skrivande eller båda delar och det går att 
beskriva vad som är speciellt med situationen. För att verkligen hantera och analysera 
litteracitetshändelser används även kunskaper om de konventioner som finns runt om 
händelserna, benämnda litteracitetspraktiker. Litteracitetspraktiker sätter händelserna i 
större sociala sammanhang präglade av erfarenheter av läsande och skrivande men 
även andra företeelser som ger litteraciteten mening. Det är i litteracitetspraktiken 
som innebörder och användning av litteracitet liksom mönster av läsande och 
skrivande synliggörs. Denna studie grundar sig på bilden av litteracitetshandlingen 
som konkret och litteracitetspraktiken som inte alls lika förutsägbar. Med stöd hos 
Street (2003:22) förespråkas ett förhållningssätt där uppmärksamheten snarare riktas 
mot litteracitetspraktiker än mot de enskilda litteracitetshändelserna.  Streets (2003:22) 
argument för detta förhållningssätt är att praktiker sätter läsande och skrivande i en 
kulturell kontext som ger vidare möjligheter att förstå och resonera kring litteracitet. 
Street (2003:22) refererar till sin egen forskning, genomförd i Iran 1984, (Street et al., 
2014) där litteracitetspraktiker, utifrån undersökningar av enskilda händelser, kunde 
sättas i samband med större samhälleliga sammanhang som urbanitetsutveckling, 
ekonomi och status. Litteraciteten kunde tydligt beskrivas som ett uttryck för identitet 
och position i samhället. 

Identitet, diskurs och flerspråkighet 
För denna studie har jag, utifrån Gee (2000), valt en diskursiv tolkning och förklaring 
av identitetsbegreppet som tar sin utgångspunkt i att förståelse och mening skapas 
genom språket. Genom att använda språket deltar individen i ett samspel där olika 
möjligheter till identitetsutveckling uppstår (Gee, 2000:112). Individens försök att 
positionera sig är beroende av omgivande diskurser och andra individers bekräftelse 
vilka utgör ramen för möjligheter att utvecklas. Den som är ny i ett sammanhang 
saknar kunskaper om hur det sociala samspelet i en viss kontext går till. Diskurser 
som finns runt om erbjuder mening men de maktrelationer som är knutna till en 
diskurs avgör vad som är möjligt för den enskilda individen (Gee, 2000:103). Genom 
att normen, utifrån  diskurser som finns runt i det omgivande samhället, bygger på till 
exempel enspråkighet betraktas deltagarna, trots att de ofta kan flera språk, som 
mindre kompetenta med mindre värdefulla kunskaper utifrån att de inte talar det 
dominerande språket flytande. Deras språkkompetenser betraktas som bristande 
(Wedin, 2017b:57). Dessa förhållningssätt inverkar på den naturliga 
identitetsutvecklingen som tar plats vid lärandet av ett nytt språk eftersom 
identitetsutvecklingen är beroende av kontexten. Den som lär sig det nya språket 
frågar sig Vem kan jag vara? Vem kan jag bli i det här sammanhanget, i förhållande till 
denna nya kontext? (Wedin, 2017a:59).  

Sammanfattning 
Den syn på litteracitet som skildras i detta avsnitt, och som valts som teoretisk 
bakgrund för studien, kan sammanfattas i att litteracitet är något som äger rum i 
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social interaktion mellan människor. Den innebär att textmöten i sociala sammanhang 
präglas av olika syn på litteracitet och de erfarenheter av litteracitet som individer 
tillför sammanhang. För studien har valts en förståelse av diskurser, det vill säga alla 
sätt att vara och göra med språk, som det som ligger till grund för synsätt och 
erfarenheter kring litteracitet. Diskurser förvärvas primärt i familjen och sekundärt i 
kommunikation i andra kontexter som utvecklar och formar litteracitet som uttryck 
för förståelse och meningsskapande till exempel inom utbildning. Begreppen 
litteracitetshändelser, som beskriver litteracitetens aktiviteter, och litteracitetspraktik, 
som sätter dessa aktiviteter i sociala sammanhang, har valts för studien som verktyg 
för att synliggöra hur samspelande diskurser skapar mening genom språket och 
möjlighet till identitetsutveckling. Avslutningsvis synliggörs även konsekvenserna av 
normgivande mönster som till exempel normer av enspråkighet där flerspråkig 
kompetens inte bekräftas utan ses som brist och hur detta villkorar och påverkar 
möjligheter till litteracitets- och identitetsutveckling i nya kontexter.  De gjorda valen 
av teorier är noga genomtänkta utifrån uppsatsens syfte och frågeställningar. Synen på 
litteraciteten som ägande rum i social interaktion är bland annat menad att utgöra 
underlag för studiens första frågeställning. För den tredje frågeställningen är teorier 
kring hur språkhandlingar har sin utgångspunkt i diskurser samt hur normer villkorar 
och påverkar litteracitetens och identitetens möjligheter till utveckling betydelsefulla. 

Tidigare forskning 

Den forskning som ligger till grund för studien är vald utifrån olika perspektiv på den 
litteracitet som blir synlig i deltagarnas möten med text i vardagen och hur denna 
vardagslitteracitet kan förstås utifrån vidare synvinklar samt sättas i relation till sociala 
och pedagogiska aspekter. Schmidts (2013) studie sätter elevers egna textvärldar i 
förhållande till litteracitetsutveckling. Bartons (2007) ekologiska syn på litteracitet 
visar litteraciteten som avhängig sammanhang.  Även Janks (2010) och Wedin (2019) 
påtalar de sociala sammanhangens avgörande betydelse för litteracitetsutveckling 
Janks uppmärksammar maktperspektiven och lärares dubbla ansvar när det gäller 
språkutbildning och makt. 

Mötet med text 
Samhällets utveckling och tillgången till textmaterial i olika former samt 
kommunikation kring text i en flerspråkig global kontext ställer förändrade krav på 
skolan och skolans arbete med text (Schmidt, 2013). Text behöver i högre 
utsträckning relateras till elevers egna erfarenheter likväl som att arbetssätten måste ge 
utrymme för den rörlighet, mångfald och komplexitet som präglar sammanhang där 
text ingår, i och utanför skolan. Med ett etnografiskt tillvägagångssätt frågar Schmidt 
(2013) sig vilka texter eleverna i undersökningen möter, hur de reflekterar kring dessa 
texter och på vilka sätt texter påverkar menings- och identitetsskapande liksom 
skriftspråkutveckling. Resultaten av Schmidts (2013) forskning visar att de elever som 
deltar i undersökningen på sin fritid i hög utsträckning främst möter texter som 
relaterar till populärkultur, spel och sociala medier. Vidare visar Schmidt (2013) att 
dessa texter ger utrymme för igenkänning och positioner utifrån vilka eleverna genom 
sina egna erfarenheter kan utvidga sitt tänkande och sin identitet. Schmidt menar 
avslutningsvis att det är genom att ta del av, bearbeta och gestalta föreställningsvärldar 
som en personlig värld av minnen och litteracitetserfarenheter kan skapas. 
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Litteracitetens ekologi -texter i sammanhang 
En ekologisk syn på litteracitet innebär ett synliggörande av det sociala och mentala rum 
som finns runt litteracitetens aktiviteter (Barton, 2007). Barton redogör övergripande 
för litteracitet som vardagsföreteelser, knutet till utbildning och skola samt som term 
för en mer problematiserande syn på det som ryms inom läsande och skrivande. Med 
uttrycket ekologisk syn på litteracitet bidrar han till denna mer problematiserande 
inställning och menar att den som är litterat är trygg och aktiv i litteracitetens 
praktiker (2007:32). Således rymmer terminologin kring ekologi enligt Barton 
(2007:31ff) flera i litteracitetssammanhanget användbara begrepp som exempelvis 
hållbarhet, mångfald och jämlikhet. Litteraciteten äger rum i sammanhang där läsande 
och skrivande har sin utgångspunkt och där litteracitetshändelser blir uttryck för 
individens intentioner, meningsskapande och värderingar; de visar en bild av vad 
litteracitet gör för var och en. 

Litteracitet och makt 
Begreppen litteracitet och makt är enligt Janks (2010:15 ff) nära knutna till varandra 
och  Janks menar vidare utifrån detta att litteracitetsundervisningens utformning är ett 
utryck för politik. Hon förespråkar och beskriver det hon själv benämner som en 
kritisk litteracitetsundervisning och placerar denna kritiska litteracitet i en skärningspunkt 
mellan språk, litteracitet och makt. Begreppet kritisk litteracitet introducerades 1990 i 
samband med att engelsklärare i Sydafrika, med utgångspunkt hos Freire, strävade 
efter tydligare fokus på att beskriva maktförhållanden i språkundervisningen. Genom 
att sätta ordet kritisk framför litteracitet blev det möjligt att ifrågasätta konventioner  
och etablerade sanningar, diskurser och praktiker kring begreppet. Beroende på i 
vilken diskurs en text finns påverkas förmågan hos individen att läsa texten, detta 
benämner Janks (2010:71) att ”läsa med eller mot texten” och menar att diskurser är 
som platser vi bor på. 

Med utgångspunkt i skolans bemötande av flerspråkigheten bland elever, i de 
sammanhang i Sydafrika som Janks (2010:12) refererar till, menar författaren att 
lärares dubbla uppgift är att undervisa väl i det engelska språket och samtidigt förhålla 
sig kritiskt till engelska som globalt maktmedel. Lärare ska ge elever möjlighet att 
erfara varför och hur lärande och kreativitet växer ur en skola där språklig mångfald 
ryms. Med hjälp av begreppen dominance/power, access, diversity och design (makt, tillträde, 
mångfald och design) gestaltar Janks (2010:64) en modell för  en kritisk litteracitet i 
den pedagogiska kontexten. I begreppet dominans ryms förståelsen av språk som 
positionerande för att upprätthålla och reproducera maktförhållanden. Janks  
(2010:26) förespråkar ett kritiskt förhållningssätt utifrån att makt skapar orättvisa 
sociala relationer. 

Ensamkommande ungas litteracitetserfarenheter 
Kunskapen om och förståelse av ensamkommande ungas litteracitet kan öka genom 
att lyssna till hur de själva formulerar sina erfarenheter (Wedin, 2019:1). När det gäller 
ensamkommande unga är det nödvändigt att se hela livssituationen för att förstå 
litteraciteten som den sociala investering den är för deras möjlighet att skapa sig ett 
nytt liv. Wedins (2019) undersökningsmetod består i att fem unga, mellan 18-22 år, 
intervjuats individuellt. Intervjuerna har formen av personliga berättelser som tolkas 
utifrån ett socio-narrativt perspektiv (Frank, 2010). 

13



    

Resultaten av undersökningen (Wedin, 2019:5) visar att litteracitetsaspekter har 
påverkat de ungas handlingsutrymme i hemlandet, under resan till Sverige och här. 
Samtliga informanter har, i olika omfattning och på olika sätt, tidigare erfarenheter av 
litteracitet. För några handlar det om att ha gått i koranskola och även lärt sig läsa och 
skriva, för någon har arbetet som säljare utvecklat en matematisk litteracitet, 
nummeracitet. Hemundervisning har haft avgörande betydelse och ofta har flera 
språk varit aktuella. Den sociala användningen av litteraciteten är betydelsefull för 
informanternas kontakter med vänner och familj nära och på avstånd. Samtidigt 
framgår av studiens slutsatser hur deras enspråkighet innebär begränsningar i det nya 
samhället. Det blir uppenbarat hur tidigare sammanhang och positioner påverkar de 
ungas litteracitet och utbildning i Sverige (Wedin, 2019:12). 

Sammanfattning 
När det gäller fördjupning av kunskapen kring språkutveckling och lärande hos 
nyanlända unga ser vi alltså behovet av att de ungas erfarenheter synliggörs för att 
skapa utrymme för olika slag av skriftspråksidentiteter. Detta val av forskning ligger 
till grund för valet av att ge röst åt deltagarnas egen bild av vardagslitteracitet i skolan 
och utanför. Den ekologiska förståelsen av litteracitet sätter litteraciteten i en större 
kontext där såväl samhället utanför som det som äger rum inom skola och utbildning 
kan utgöra rum där trygga litteracitetsaktiviteter kan ta plats och utveckla individens 
litteracitet. Vi kan se att genom att elever formulerar sig utifrån sina egna erfarenheter 
skapas mening i situationer runt litteracitetshändelser. Tidigare språkerfarenheter och 
kontexter tar plats i litteracitetsutvecklingen i nya sammanhang och sätter det 
individuella i relation till det globala. I förhållande till undervisning och lärande 
framstår då betydelsen av en medvetenhet kring att språk och litteracitet är knutna till 
makt och att det finns politiska aspekter på vilka röster som ges utrymme. Dessa mer 
övergripande perspektiv kring ekologi och makt är valda med siktet inställt på 
undersökningens syfte om behovet av fördjupad kunskap om omständigheter, 
drivkrafter och diskurser vad gäller litteracitetspraktiker hos nyanlända ungdomar 
med kort eller  ingen tidigare skolbakgrund. 

Metod och material 

Syftet med studien är att skapa fördjupad kunskap om omständigheter, drivkrafter 
och diskurser vad gäller litteracitetspraktiker hos nyanlända ungdomar med kort eller  
ingen tidigare skolbakgrund. I detta avsnitt beskrivs och motiveras 
undersökningsmetod och angreppssätt vid insamlande av material. Här redogörs för 
deltagarna och något om deras bakgrund samt varför just de valts för 
undersökningen. Genomförande av undersökningen, nämligen att deltagarna 
fotograferat tillfällen i sin vardag där skrift finns med och att intervjuer genomförts 
genom så kallad retrospektion utifrån dessa bilder, beskrivs. Avslutningsvis skildras 
hur analysen av det insamlade materialet gått till liksom förhållningssätt till 
forskningsetik. 

Val av metod 
I den kvalitativa studie som genomförts har jag valt en en narrativ analysmetod, vilken 
enligt Denscombe (2017:211) snarare förklarar i ord än i siffror. Valet är gjort utifrån 
tanken att narrativ eller berättelser tar plats i sammanhang i symbios med berättaren, 
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det vill säga de talar om vilka vi är (Frank, 2012:146) och hur vi förstår världen 
(Löfgren et al, 2015:6). Valet att lyssna till och bearbeta deltagarnas egna berättelser 
om den litteracitet de ser i sina vardagsliv framstår därav som en framkomlig väg för 
att uppfylla syftet och skapa fördjupad kunskap om vardagslitteracitet hos nyanlända 
ungdomar samt påvisa omständigheter, drivkrafter och diskurser knutet till denna. 
Metoden beskrivs i Löfgren (2015:139) som tidsödande och komplicerad och den 
kräver tydlighet och noggrannhet. Ordet narrativ härstammar ur det latinska gnarus 
som betyder veta, vara bekant med (Johansson, 2005:41). Det skulle kunna förstås 
som att det att berätta är att kunna något. Narrativ forskning har sitt ursprung i USA 
under 1800-talet, tidiga var bland andra Chicagoskolan. Metoden beskrivs i Löfgren 
(2015:139) som tidsödande och komplicerad. Den kräver tydlighet och noggrannhet. 
Enligt Johansson söker det moderna samhället sann, absolut och objektiv kunskap. 
Det är ett förhållningssätt som bidragit till att berättande marginaliserats. På senare år 
har berättelseforskning och narrativ metod dock kommit att betraktas som en väg till 
ontologi och epistomologi, nämligen hur vi förstår och förklarar den sociala 
verkligheten och till hur vi får kunskap om den. Metoden används numera inom 
många discipliner (Johansson, 2005). 

Torpsten (2018:69) och Liljas (2018:119) beskriver berättelser som såväl objekt som 
metod, de är samtidigt händelser i sina sammanhang som ”avtryck från 
berättarsituationen”. Liljas (2015:116) menar att narrativ är levd erfarenhet som 
definierar och påverkar. Till skillnad från tryckt text uppstår berättelsen i samspel med 
en lyssnare som en social konstruktion vikket innebär att det deltagarna berättar i 
studien är händelser i sig (Johansson, 2005:24) som inte speglar ett verkligt förlopp 
utan det de själva väljer att presentera i sammanhanget för mig som forskare 
(Johansson, 2005:189). Livet är en berättelse och det berättade livet kan utifrån detta 
ses som ett sätt att få perspektiv på erfarenheter och upplevelser, för såväl mig som 
lyssnare och forskare som för dem som berättare (Rydén, 2007). Utan att vara 
fullständiga produkter, utan snarare föränderliga, bidrar berättelser med kunskap och 
erfarenhet till sammanhanget där de berättas (Bertzholtz, 2015:89). De skapar mening 
i just detta sociala sammanhang (Bruner, 2002). Genom detta skapas förutsättningar 
för deltagarnas erfarenheter att tas tillvara i till exempel de pedagogiska sammanhang 
där kunskapen om deras litteracitet så väl behövs. Den narrativa konstruktionen 
öppnar för att berättare synliggör det vi inte tidigare lagt märke till. Bruner 
(2002:158ff) menar att den vetenskapliga metoden är inte den enda vägen till 
förståelse av världen. Möjligen finns det också universella drag i de verkligheter 
berättelser konstruerar. Genom en syn på människan som en berättande, narrativ 
varelse som vill förklara, förmedla och engagera för att med sina minnen konstruera 
gemenskap och identitet kan deltagarnas berättelser i denna studie bli till resurser för 
kunskapsbildning och lärande (Säljö, 2013:19, 168). 

Språket i sig skapar verklighet genom att den sociala världen är språkligt/diskursivt 
konstruerad (Johansson, 2005:18). Magritte-målningen Le condition humain skildrar 
utsikten genom ett fönster men samtidigt själva fönstret med karm. Denna bild 
använder Frank (2012:88) för att beskriva berättarens perspektiv liksom berättelsens 
inramning när den berättas och hur denna inramning präglas av själva berättelsen. 
Min egen roll och ambitionen är att genom en narrativ analys kunna återge mina 
tolkningar av deltagarnas berättelser, beskrivningar och förklaringar i och utifrån de 
sammanhang där de äger rum och med hjälp av teori och metod som ram synliggöra 
vilkor och möjligheter som denna verklighet rymmer. 
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Narrativ analys och tolkning av material 
Kriterier för en narrativ metod är att materialet har en specifik intention, det 
innehåller en handling som sammanlänkar det förflutna med det nuvarande och det 
involverar människor. Genom att ansluta till en tradition av muntligt berättande är 
syftet att skapa utrymme för informanterna att visa fram sig själva och berätta sina liv. 
Deras berättelser är sammanlänkade med historiska och kulturella kontexter och 
rymmer inte bara exakt det de berättar utan även det jag kan se (Denscombe, 
2017:403).  

Med en narrativ undersökningsmetod samlas och analyseras muntliga eller skriftliga 
berättelser, så kallade livsberättelser (Johansson, 2005:21). En narrativ analys består av 
flera steg där en sammanhängande berättelse konstrueras (Ljung Egeland, 2018:63) 
genom att det som är viktigt, utifrån studiens syfte, sorteras ut och teman identifieras 
som delar in materialet i olika delar (Johansson, 2005:288). Ofta sker detta dialogiskt 
som en översättning eller avkodning i samspel med informanten (Frank, 201:93). 
Samtidigt uppmärksammar just Frank (2012:72) betydelsen av att inte förlita sig till 
bestämda steg utan våga lita till att slumpen visar vägen i form av riktlinjer. Riktlinjer 
som dock ses som exempel utan att vara normativa. Frank (2012:2) menar att 
berättelser erbjuder information i form av tids- och rumsliga perspektiv, 
meningsskapande och riktningar som kan hjälpa oss att bättre förstå liv. 

Utgångspunkt för föreliggande studies analysmetod är inspirerad av den som 
Torpsten (2008) beskriver i sitt avhandlingsarbete. Modellen bygger på en omsorgsfull 
och stegvis läsning av insamlat empiriskt material där de olika stegen benämns naiv 
och upprepad läsning samt dekonstruktion och rekonstruktion (2008:63). Utifrån 
främst det fördjupade intervjumaterialet har fem teman synliggjorts i det i studien 
insamlade materialet (Ljung Egeland, 2015:69). På samma sätt som en rapport 
sammanfogas av olika delar av ett undersökningsmaterial skapar berättelsefragment, i 
analysfasen, en ny övergripande berättelse genom att en narrativ analys översätter eller 
medierar själva berättelsen (Frank, 2012:18, 89). Av det kaotiska och fragmentariska 
skapas enligt Johansson (2005:16) ordning och helhet. I föreliggande studie, vilket 
framgår ovan, är det fem teman som skapar struktur. Temana tolkas i förhållande till 
teoretiska begrepp, antaganden och perspektiv (Johansson, 2005:283) och i tolkningen 
ingår även sinnesintryck för att göra de delade erfarenheterna förståbara (Johansson, 
2005:28). Tolkning kan innebära att ställa frågor som: Vad betyder den här 
berättelsen? Vilken mening har den? Vilka olika tolkningar är möjliga? (Johansson, 
2005:27) 

För- och nackdelar med metoden samt forskarens roll 
Olika argument möter varandra kring varför berättelsen inte självklart är bäst på att 
lyfta fram det rätta eller mest sanna. Som exempel kan nämnas minnets opålitliga 
återskapande och berättarformens kreativa filter och design efter mottagare. Samtidigt 
ger berättelsen möjligheter att se mening som en pågående process och den öppnar 
för frågor kring hur berättelser kan ändra människors känsla för vad som är möjligt 
(Frank, 2012:75ff). Intervjun är i sig en situerad språklig aktivitet där intervjuaren har 
sina perspektiv och inte självklart förhåller sig objektiv (Johansson, 2005:250). 
Informanten i sin tur ses som ett aktivt subjekt som möjliggör en utomståendes 
tolkning av de egna tolkningarna, berättelsen (Johansson, 2005). Genom den narrativa 
metoden blir forskaren en del av den värld som beforskas. Tolkningen påbörjas redan 
i intervjusituationen, den formar följdfrågor och påverkar resultat, så att den empiri 
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som uppstår består av ett samspel av livsvärldar (Kilbrink, 2015:102). Johansson 
(2005:31) kallar detta aktiva mottagande för ”forskarens sammantvinnande roll”. 

Otydligheter kring rollfördelningen kan väcka förväntan hos informanten om 
forskarens ställningstagande (Ljung Egeland, 2015:69). Armitage (i Johansson, 
2005:256) uppmärksammar betydelsen av ett respektfullt och empatiskt lyssnande 
som en förutsättning för ett ”äkta möte”, att ta det lugnt och inte forcera eller avbryta 
visar informanten att samspelet är viktigare än materialet. ”Forskaren måste vilja vara 
en person människor vill samtala med och anförtro sig åt” (Vikner Stafberg, 
2015:139). 

Val och avgränsningar 
Min tidigare studie kring grundläggande litteracitet hos ensamkommande unga med 
ursprung i Afghanistan visar att förståelsen av och förhållandet till litteracitet skiljer 
sig mellan de unga som gått i skolan i hemlandet och de som har liten eller ingen 
skolbakgrund. Urvalet till den här studien består av deltagare som inte har så mycket 
eller ingen skolgång i hemlandet (eller under uppväxten i ett grannland) utifrån hur 
detta påverkat deras litteracitetsutveckling och deras förståelse av vad litteracitet är, 
dess plats och roll (Alm, 2020). 

Det empiriska materialet 
Datainsamlingen har ägt rum på en folkhögskola i landsorten. För studien har data 
samlats in i form av fotografiska bilder från sju deltagare och muntliga berättelser/
intervjuer med tre av deltagarna. Bilderna är producerade av deltagarna som en 
litteracitetsdagbok under en dag. Intervjuerna är genomförda individuellt till viss del 
med bilder som underlag. Bilderna är utskrifter av digitala mobilfoton och 
intervjuerna transkriberade inspelningar. Undersökningsmaterialet i form av 
insamlade digitala bilder från deltagare och ljudinspelningar av intervjuer liksom 
transkriptioner förvaras under undersökningstiden i lösenordskyddad dator och 
mobiltelefon. I samband med uppsatsens slutgiltiga godkännande raderas allt detta 
material. 

Deltagare 
I denna studie ingår totalt sju deltagare som kommit till Sverige under sina sena tonår, 
som ensamkommande unga asylsökande, med ursprung i Afghanistan. Beteckningen 
deltagare står här för samtliga undersökningsdeltagare. De tre som deltagit i intervjuer 
ingår i gruppen av de sju. Deltagarna studerar på folkhögskolans allmänna kurs med 
inriktningen svenska som andraspråk och omfattas av den så kallade Gymnasielagen, 
vilken förutsätter deltagande i utbildning inom gymnasieskolan, kommunal 
vuxenutbildning eller folkhögskola för att i förlängningen erhålla uppehållstillstånd 
(Migrationsverket, 2019). Gemensamt för dem är bland annat att de har ingen eller 
kort tidigare skolgång i hemlandet. De sju som deltar går i samma klass på 
folkhögskolan och av dessa sju valdes ursprungligen tre ut för intervju. Dessa tre 
valdes utifrån sin verbala förmåga med kriteriet att det skulle fungera bra att föra ett 
samtal. Som förklaras närmare nedan i avsnittet Genomförande tillstötte 
omständigheter som gjorde att endast en av de ursprungliga intervjuerna 
genomfördes. För de två ytterligare intervjuerna, som genomfördes digitalt, valdes två 
andra deltagare som utifrån språkkapacitet bedömdes ha bättre förutsättningar att 
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genomföra intervjuerna på distans. De tre som intervjuas kallas här Jawad, Khalil och 
Ramez. 

Genomförande 
Undersökningen genomfördes tidigt under vårterminen 2020 huvudsakligen på plats 
på folkhögskolan. Pandemins utbrott under våren och spridningen av COVID-19 har 
medfört en exceptionell situation som fått stora lokala och globala konsekvenser. 
Utifrån rådande omständigheter har all undervisning på gymnasienivå och därutöver  
i Sverige bedrivits på distans, vilket påverkat genomförandet av min datainsamling.  
Konsekvensen för undersökningen resulterade i att det blev nödvändigt att 
genomföra två av intervjuerna på distans via Facebook.  

Den första delen av undersökningen, då deltagarna fick i uppgift att under en dag 
dokumentera sina litteracitetshandlingar i form av foton, introducerades med 
illustrerande exempel av kursens klasslärare. Läraren presenterade i förväg 
egenproducerade bilder, av en dags litteracitetshändelser, på tavlan och förklarade i 
dialog med deltagarna de olika situationer och textformer samt textaktiviteter de 
inrymde. Efter denna genomgång presenterades uppgiften för deltagarna som en 
hemuppgift att genomföra under nästa dag (den andra) för att samlas in på den tredje 
dagen. Samliga sju närvarande kursdeltagare genomförde litteracitetsdagboken. 
Bilderna organiserades i datormappar och skrevs ut för att utgöra underlag för nästa 
del i undersökningen: det vill säga intervjuerna. Arbetet med intervjuerna påbörjades 
på den fjärde undersökningdagen då en intervju genomfördes som dokumenterades 
genom ljudinspelning i mobil. Deltagarens egna bilder, hans litteracitetsdagbok, 
utgjorde ett retrospektivt underlag för intervjusamtalet. 

Efterhand som rutiner för distansundervisning etablerats på skolan framstod 
möjligheten att även genomföra intervjuer på distans som ett alternativ. I samråd med 
läraren valdes två nya deltagare som språkligt sett hade bättre förutsättningar att 
kunna delta i intervjuer där intervjuare och informant inte var i samma fysiska rum. 
Intervjerna genomfördes som livesamtal och ljudet spelades in på samma sätt som 
den första. Vid dessa två intervjuer användes inte några bilder. Samtliga intervjuer har 
transkriberats och under transkriberingen har ord i talspråksform skrivits som korrekt 
stavad svenska. Däremot har ordföljd och meningsbygggnad behållits intakt och  
detta material presenteras i uppsatsen i urval som citat i löpande text. Även skratt, 
pauser, upprepningar och icke ord samt blickar, mimiker och övrigt kroppsspråk har 
noterats. 

Intervjufrågor 
Intervjuerna var halvstrukturerade och följde en intervjuguide med frågor som 
ställdes till alla tre deltagare (Bomström Aho, 2018). Dessa frågor formulerades 
utifrån undersökningens syfte med intentionen att väcka deltagarnas vilja att berätta 
om vardagslitteracitet det vill säga aktiviteter med text i skolan, hemmet och på 
fritiden. Efterhand utvecklades intervjuerna till samtal varpå det föll sig naturligt att 
med intervjufrågorna som underlag ställa spontana följdfrågor utifrån deltagarnas 
svar, situationen och samtalens utveckling. Intervjuerna antog därav en mer intuitiv, 
inlyssnande och tolkande karaktär (Kvale & Brinkmann, 2009) För frågor se bilaga 2. 
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Databearbetning och analysmetod 
Analysen har bestått i att studera fotografiska bilder och intervjuer/samtalsutskrifter 
som narrativ. Först har bilderna organiserats för var deltagare för sig i form av en 
tidslinje över en dags litteracitetshändelser. Därefter har varje deltagares händelser 
sammanställts i textform. Bearbetningen av de tre intervjuerna har bestått i att 
transkribera det inspelade materialet enligt ovan och forma det till tematiska narrativ 
där även känslouttryck och ställningstaganden synliggjorts.  

Exempel på sammanställning av en deltagares litteracitetshändelser under en dag: 

Heidars tolv foton: 
1. Skärmdump från mobilen, skrivbordsbild med sig själv från sommaren 
2. Gatuvy på vägen till skolan, olika trafikmärken/ symboler 
3. Frukost i skolmatsalen, tallrik med macka 
4. Frukost i skolmatsalen, flingor 
5. En vän som skriver på dator i klassrummet 
6. Nyhetsbild med text i mobilen(om Corona) 
7. Gemensamt textskapande som projiceras via lärarens dator i klassrummet 
8. Affischtavla med information om kommunal service, barnomsorg? 
9. Roll up med information från det kommunala bostadsbolaget 
10. Falafel, hämtmatsrulle med reklamtext 
11. TV med fotbollsmatch 
12. Mobilskärmbild från fotbollsmatch, en spelare i närbild, två starka e-moji-armar 
  
Hela materialets händelser, textdokumentation av fotografiska bilder samt 
samtalsutskrifter, har sorterats i kategorierna kontext, språk, artefakter och arenor. 
Det sorterade materialet har därefter ställts samman i ett beskrivande avsnitt.  

Vid upprepad genomlyssning och läsning av narrativ har kunnat skönjas fem olika 
områden: vardagens praktiker, praktiker kring myndighetskontakter och 
samhällsengagemang, mediepraktiker, praktiker kring relationer och personlig 
kommunikation och lärande praktiker, inom vilka deltagarnas vardagslitteracitet äger 
rum. Dessa fem områden har jag valt att betrakta som teman. De fem temana bildar 
struktur för undersökningens narrativa analys, deltagarnas berättelser. I ett tredje steg 
har de omringande diskurser som blir synliga i materialet lyfts fram det vill säga att  
de tillsammans med kategorier och teman ligger till grund för uppsatsens 
resultatanalys och diskussion.  

Forskningsetiska överväganden  
Vetenskapsrådets forskningsetiska principer gällande krav på information, samtycke, 
anonymitet och materialets unika användning i detta sammanhang har beaktats. 
Deltagarna har tagit del av dessa krav i form av en blankett för godkännande (bilaga 
1) samt informerats muntligt om sin rätt att när som helst under studien avbryta 
deltagandet. Bildmaterial som kunnat leda till identifikation av informanter har 
medvetet valts bort som bilagor. Inför uppgiften att fotografera vad de gör med text 
under en dag gavs ingen direkt information angående behovet att undvika känsliga 
bilder. Inget av det material som producerades har varit integritetskränkande eller av 
privat utlämnande karaktär men insikten om betydelsen av tydlighet kring detta bär 
jag med mig inför framtiden. I de personliga berättelser som konstruerats utifrån 
intervjuer är namn ersatta med pseudonymer.  
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Genom att synliggöra förutsättningar och utgångspunkter samt genom att beskriva 
syfte och vald metod hoppas jag underbygga studiens reliabilitet eller trovärdighet och 
skapa förutsättningar för dess validitet det vill säga tillförlitlighet (Vetenskapsrådet, 
2017). Denna tillförlitlighet borgar i sammanhanget för att den valda metoden 
verkligen studerar det avsedda. Bland annat möjligheten att ställa följdfrågor i 
intervjusituationen ger intervjuaren bekräftelse i att svar uppfattats korrekt 
(Bomström Aho, 2018:57). Med tanke på att detta är en kvalitativ studie utifrån ett 
förhållandevis litet underlag är det rimligt att reflektera över dess generaliserbarhet i 
vidare sammanhang (Denscombes, 2017). Förhoppningen är dock att de resultat och 
slutsatser som kommer fram i materialet kan betraktas som relevanta och bli 
användbara för arbetet i olika verksamheter med fokus på undervisning i svenska som 
andraspråk. 

Personliga erfarenheter kan inverka på sätt som är omöjliga att förutse. Johansson 
(2005) berättar om hur forskaren Bar-On alltid frågar sig inför inledandet av en 
intervju huruvida hon i framtiden ska kunna leva med konsekvenserna av det aktuella 
mötet och reflekterar kring om hon är beredd att göra ingrepp i personens liv. Som 
forskare är det omöjligt att i förväg veta hur unika frågeställningar kommer att tas 
emot av den som intervjuas. Föreliggande undersöknings innehåll är knutet till 
litteracitet och min förhoppning är att intervjuerna med karaktären av samtal kan 
bidra till deltagarnas liv och tankar kring den egna litteraciteten på ett positivt och 
utvecklande sätt.  

Resultat 

För att analysera hur vardagens litteracitetspraktiker och omgivande diskurser ger 
förutsättningar för språkutveckling och lärande har hela materialet det vill säga 
fotografier och intervjuer först kategoriserats utifrån det som ramar in deltagarnas 
vardagslitteracitet i och utanför skolan, nämligen de fyra kategorierna kontext, språk, 
artefakter och arenor. Detta avsnitt utgör underlag för och besvarar undersökningens 
första frågeställning: Hur ser deltagarnas vardagliga litteracitet ut i och utanför skolan i relation 
till kontext, språk, artefakter och arenor? För att besvara undersökningens andra fråga: Hur 
talar deltagarna om sin vardagslitteracitet och de litteracitetsanknutna aktiviteter de tar del av i 
skolan och utanför? har det narrativa materialet i form av transkriberade intervjuer lästs 
upprepade gånger. Intervjuerna har formulerats som narrativ och struktureradts 
utifrån de fem teman som kunnat skönjas. Gees (2012) teorier om livsvärldsdiskurs 
och sekundära diskurser samt diskursers betydelse för litteracitetsutveckling ligger till 
grund för bearbetning av materialet med fokus på den tredje frågeställningen: På vilka 
sätt villkoras och möjliggörs deltagarnas vardagslitteracitet i skolan och utanför av olika diskurser? 

Vardagslitteracitetens  omgivande förutsättningar 
I detta avsnitt ges en beskrivning av materialet utifrån kategorierna kontext, språk, 
artefakter och arenor med motivet att visa omständigheter och förutsättningar kring 
litteracitetshändelser. De fyra kategorierna organiserar och speglar materialet, bilder 
och intervjuer, utifrån olika perspektiv.  
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Kontext 
I begreppet kontext har jag valt att inbegripa de olika inramande sammanhang där 
deltagarnas litteracitetshändelser äger rum. Ibland är kontexten synkron med en 
omgivande litteracitetspraktik men detta förhållande är inte generaliserbart för alla 
sammanhang. Fyra övergripande kontexter, där text äger rum, blir synliga i materialet: 
skolan, resandet till och från skolan, sammanhang knutna till hem och fritid med 
vänner och aktiviteter samt familjen som en fysiskt frånvarande men känslomässigt 
närvarande kontext. 

Skolan är en betydelsefull kontext för deltagarna där många olika slag av 
litteracitetshändelser äger rum i klassrummet, skolrestaurangen, biblioteket och  på 
digitala platser som till exempel Inläsningstjänst. De litteracitetshändelser som äger 
rum inom undervisningen består i läsande och skrivande på dator och för hand,. Det 
handlar även om genomgångar och presentationer på tavlan där lärare och 
klasskamrater deltar och till exempel gemensamt textskapande som projiceras så att 
alla kan vara delaktiga. Deltagarna tar del av TV-nyheter på lätt svenska och tittar på 
film som en del av undervisningen. Flera digitala sammanhang används inom 
skolarbetets ramar där olika litteracitetshändelser tar plats. Bland andra nämns 
Inläsningstjänst, en resurs på nätet där deltagarna via inloggning kan lyssna på 
ljudböcker på lätt svenska. 

Lokaltrafiken är ett sammanhang som delas av alla deltagare antingen för resor på 
fritiden eller för att ta sig till skolan. Ungefär hälften av deltagarna reser till skolan. 
Under resandet tar en rad olika litteracitetshändelser plats vid länstrafikens skärmar på 
tågperrongen eller i busskuren, vid tavlor med busstidtabeller i papper och på 
displayer inne i bussar med samhällsinformation och nyheter. Även busskort och 
bussarnas destinationsskyltning ger utrymme för litteracitetshändelser. Vägen till 
skolan utgör en kontext för text även för deltagare som promenerar till skolan. De 
berättar om sin läsning av trafikmärken som en form av textbudskap med symboler 
och hur de lyssnar på musik på vägen när de går till skolan.  

Flera av dem berättar om fritidsaktiviteter i fysiska sammanhang som rymmer 
moment av litteracitet. De nämner träning på gymmet där de läser på tyngderna hur 
tunga vikter de ska välja och sms-kontakter kring planering av fotbollsspelande och 
fotbollsträning i mer eller mindre organiserad form. En av deltagarna har vid besök 
på kommunkontoret, för att undersöka möjligheterna att få en egen bostad, tagit del 
av information i form av texter och bilder på roll ups och affischer.  

Deltagarna rör sig i olika digitala kontexter. De tar del av litteracitetshändelser i form 
av mediekonsumtion som spellistor med musik, videostreaming, TV-nyheter och 
fotboll på TV. I sina mobiler har de olika appar som till exempel Whats up, Instagram 
och Facebook för att kommunicera med vänner, familj och även lärare.  

Språk 
De språk som deltagarna använder för sin litteracitet är knutna till olika kontexter. I 
skolmiljön och undervisningen är svenska det dominerande språket även om läraren, 
med inspiration från transspråkande, uppmärksammar och ger utrymme för 
modersmålen dari och bengali och även annan språkkompetens som till exempel 
engelska, grekiska och turkiska. De som kan skriva på modersmålet skriver upp nya 
ord de lär sig på svenska med översättning till det egna språket. Som ett moment 
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inom skolarbetet läser de och lyssnar på böcker på svenska. De skriver på svenska, 
läser på svenska och tittar på olika slag av strömmande videomaterial som till exempel 
TV och film på svenska.  

När de berättar om situationer som relaterar till resande ger de intryck av att ha 
utvecklat en bred och funktionell kompetens när det gäller både den skrivna svenskan 
och till bild och siffror. De navigerar obehindrat mellan displayer, fysiska tidtabeller 
och information i mobilen.  

Utanför skolan är språkanvändandet varierat. Med vänner från det egna landet 
använder de sitt modersmål och svenska och med kompisar från andra länder, till 
exempel arabisktalande länder och afrikanska länder, skriver de på svenska. Men även 
då de skriver mest på svenska använder de ord från andra språk om det är något 
svenskt ord som saknas. En deltagare nämner att han skriver på sitt modersmål, dari, 
med latinska bokstäver eftersom det är de tecknen han är mest van att skriva med.  

När det gäller musik dominerar modersmålet men även texter på engelska är vanliga.  
De lyssnar även på en del svenska artister och uttrycker att texternas innehåll är 
viktigt i valet av låtar. Flera av deltagarna berättar om att de ser nyheter på nätet som 
textas på modersmålet. De tar del av till exempel samhällsinformation på svenska på 
roll ups och affischer samt besked och information från myndigheter i form av brev 
och mejl. Flera av dem beskriver det svenska språket i brev och mejl som svårt att 
förstå, de försöker läsa själva men behöver ofta ta hjälp av antingen en kompis som 
kan mer eller av en lärare på skolan för att ta till sig innehållet.  

Artefakter 
Med begreppet artefakt avses i det här sammanhanget ett verktyg eller medel till hjälp 
för att tillgängliggöra, ta del av, eller producera text. En artefakt kan här vara såväl 
analog som digital. 

Den artefakt som är allra vanligast förekommande i berättelserna är mobilen. Alla 
förhåller sig till sin mobil som en oumbärlig källa till bild- och textbudskap. De blir 
väckta på morgonen, läser och skriver privata meddelanden, söker information på 
nätet, lyssnar på musik och översätter ord, både för skolarbete och utanför skolan, 
bland mycket annat. Även datorn fyller en viktig funktion men framförallt knutet till 
skolarbetet. De datorer som alla i klassen lånat av skolan har begränsade 
användningsmöjligheter och fungerar främst för arbete med skoluppgifter och för 
informationssökning.  

Andra artefakter är mer direkt relaterade till en kontext. Fysiska läroböcker och 
skönlitterära böcker, anteckningsböcker, kopiatorn som producerar papperskopior 
med texter och bilder, whiteboardtavlan i klassrummet liksom projektorn och duken, 
där de får tillgång till internet och till rörlig bild, ryms till exempel inom 
skolkontexten. Skärmar, informations- och affischtavlor i lokaltrafiken och annan 
offentlig miljö ger olika former av textbudskap som de tar till sig för att hantera 
situationer i vardagen utanför skolan. Här finns även vägskyltar och textade budskap i 
form av lappar eller skyltar. Under fritiden använder de även artefakter som busskort, 
gymredskap och TV och en deltagare uppmärksammar texten på cigarettpaketet som 
han ser många gånger varje dag. 
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Arenor 
Arenor är de sociala rum, det vill säga fysiska och digitala, för textbruk och 
textproduktion där deltagarna vistas. 

Skolan är en arena där deltagarna uppmärksammar flera platser där de tar del av och 
använder text. Klassrummet är den plats de främst förknippar med undervisningen  
men även skolbiblioteket återkommer i flera berättelser som plats för litteracitet. När 
de talar om klassrummet beskriver de ett rum som på olika sätt signalerar traditioner 
kring roller i skolan. Roller enligt vilka undervisning är ett möte mellan en lärar som 
finns vid tavlan och katedern (ett vanligt bord) och deltagarna som sitter med ansiktet 
vänt mot tavlan och läraren. 

Skolrestaurangen är en arena inom skolan där text finns på te- och kaffemaskinen och 
på små pappersskyltar vid maten. Skyltarna kan innehålla både handskriven text och 
teckningar som berättar vilken typ av kött maten innehåller och vad som eventuellt 
kan orsaka allergi. Skolbiblioteket ligger i anslutning till skolrestaurangen och blir 
därav en naturlig plats att passera och uppehålla sig på när mellanrum mellan måltider 
eller fika och lektioner uppstår. De som reser till skolan berättar att de sitter där innan 
lektionerna börjar på morgonen och även när de väntar på att ta bussen hem. I 
skolbiblioteket är böcker och tidningar närvarande och utgör en del av rummet 
tillsammans med möbler och annan inredning. I berättelserna framkommer att själva 
tillgängligheten bjuder in till textbrukande som en naturlig aktivitet.  

Utanför skolan finns arenor för textanvändande när deltagarna åker buss och tåg med 
lokaltrafiken, ute i samhället på till exempel kommunkontoret och när de deltar i 
aktiviteter som till exempel träning på gymet. Litteracitetshändelser hemma tar främst 
plats i digitala rum som olika former av mediekonsumtion genom dator eller mobil 
och som kommunikation med vänner och familj. Matbutiken är en arena som flera av 
dem nämner som en plats för läsande av namn på varor, innehåll och priser. 

Sammanfattning 
I deltagarnas vardag finns olika förutsättningar som ramar in deras litteracitet. Dessa 
omständigheter kan organiseras i fyra kategorier. Den första kategorin handlar om de 
kontexter där litteraciteten äger rum. Här ryms skolan som ett sammanhang för 
läsande och skrivande samt mediekonsumtion. Resan till och från skolan är ett 
sammanhang där litteracitetsaktiviteter tar form genom skärmar, tidtabeller och 
displayer. Till fritiden knyts litteraciteten både i fysiska och digitala sammanhang 
framförallt med kompisar. Språk är nästa kategori och i skolan är svenska det 
dominerande språket även om deras egna språk har visst utrymme muntligt i 
undervisningen. Gällande andra sammanhang har svenskan inslag av andra språk när 
de kommunicerar med kompisar. De tar del av nyheter, film och musik på svenska 
och andra språk. Artefakter som verktyg och medel för litteracitet är en kategori som 
allra främst består i användning av den egna mobiltelefonen. Med den tar de del av 
nyheter och andra mediebudskap, de översätter och kommunicerar. Till skolan finns 
artefakter knutna som datorer, böcker och teknisk utrustning. I samhället runt dem 
finns textbudskap på till exempel skyltar och förpackningar. Litteraciteten tar plats på 
arenor som är den fjärde kategorin. En betydande arena är skolan och de platser som 
finns där som klassrum, skolbibliotek och skolrestaurang. Det är platser som på olika 
sätt signalerar hur litteraciteten ska äga rum. Deltagarna tar även del av litteracitet i 
olika digitala rum. 
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Deltagarnas narrativ 
Deltagarna har med det inledande fotograferande undersökningsmomentet 
uppmärksammats på sin vardagslitteracitet som litteracitetshändelser för att utifrån 
bilderna, i form av ett retrospektiv, samtala kring sin litteracitet i vardagen. De olika 
litteracitetshändelser som deltagarna berättar om omsluts av litteracitetspraktiker. I 
dessa litteracitetspraktiker synliggörs fem områden som jag valt att betrakta som 
teman. Valet av de fem temana är gjort utifrån de olika sfärer av vardagsliv som stiger 
fram i materialet. Knutet till dessa olika sfärer utkristalliserar sig olika slag av praktiker 
nämligen: vardagens praktiker, praktiker kring myndighetskontakter och samhällsengagemang, 
mediepraktiker, praktiker kring relationer och personlig kommunikation och lärande praktiker. 
Dessa praktiker är inte definitiva, strikt avgränsade, utan överlappande varandra eller 
rymmer de moment relevanta även för andra delar av deltagarnas vardag. De är valda 
som teman med motivet att göra hela den i narrativen synliggjorda 
vardagslitteraciteten tillgänglig, för att i möjligaste mån spegla hela dess vidd. Den 
narrativa väv som tecknats binder ihop tid och rum och öppnar även för tänkta 
framtida litteracitetserfarenheter. 

De tre deltagare som bidrar med sina berättelser har i materialet kallats Jawad, Khalil 
och Ramez. Khalil och Ramez bor på skolans internat medan Jawad pendlar med 
lokaltrafik varje dag. Jawad är politiskt intresserad och läser mycket. Khalil tycker om 
svensk modern musik med engagerande texter och spelar liksom Ramez en del 
fotboll. Ramez är den som har lyckats bäst med att få svenska kompisar på skolan. 

Vardagsrutinernas praktiker 
Inom begreppet vardagsrutinernas praktiker har jag valt att sortera in händelser som 
kan relateras till rutiner och vanor i vardagen som till exempel att äta, resa till och från 
skolan och att motionera. 

Alla tre intervjuade uttrycker sig lustfyllt och engagerat kring matlagning och de 
brukar också laga mat tillsammans och äta med kompisar när det är någon speciell 
händelse eller något de firar. Ramez beskriver hur han när han vill prova nya saker 
söker efter recept på nätet. På frågan om vilket språk han använder när han söker 
svarar han: ”Brukar blanda på farsi alltså för att mest jag äter maten från mitt land så 
därför”. Han ler, möjligen lite överseende, som om han förklarar något självklart för 
mig som jag inte spontant tänkt på eller insett. Rollerna mellan oss blir för en liten 
stund ombytta och det sker helt naturligt och skapar en närhet i intervjusituationen. 
När Ramez bodde i Afghanistan hade han alltid en handskriven lapp med sig med det 
han skulle köpa men försöker nu komma ihåg istället. Liksom även Jawad och Khalil  
är han noggrann med att jämföra priser när han handlar mat och funderar över vilken 
vara som är bäst att köpa. Att vara prismedveten verkar vara något de alla är stolta 
över, de fnissar lite när det kommer på tal och ser också nöjda ut och vi kan le i visst 
samförstånd. Ibland finns det flera olika varor av samma sort och då läser Jawad på 
paketen för att försöka se vilken som blir bra. Han berättar: ”när jag gick till affären, 
jag kolla på dom och läsa är bra eller nej sen jag köper dom och betalar pengar till 
dom” han skrattar lite.  Khalil beskriver hur han brukar läsa på paketen och om det är 
något han inte hittar frågar han personalen i butiken: ”så kanske exempel var ligger 
kött halalkött så dom visa mig det ligger här kostar så här” eller så använder han 
översättningsprogrammet i mobilen för att ta reda på vad saker heter eller om det är 
något ord han inte förstår. 
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Jawad bor inte på folkhögskolan utan pendlar varje dag med tåg och buss, något som 
sätter honom i olika läsande situationer, både i förhållande till själva resandet och för 
att fördriva tiden. Han tar tåget tidigt och byter till en buss i Småstaden för att sedan 
byta buss ytterligare en gång. Han berättar hur han verkligen måste läsa noga vad som 
står på bussen vid det sista bytet eftersom det kommer två bussar med olika 
destination tätt.  

Gymmet på skolan, där Khalil och Ramez tränar regelbundet, återkommer i 
berättelser som en plats där deltagarna läser på olika tyngder och vikter för att ta reda 
på vilka de ska välja. Samtidigt ger gymmet utrymme för litteracitetsutveckling genom 
möjligheten att träffa svenska kursdeltagare. Khalil berättar: ”Jag brukar gymma med 
svenskar på skolan och när vi gymmar jag brukar fråga om  till exempel någon ord 
som jag förstått inte på lektionen eller så diskuterar med mina kompisar säger till dem 
att förklara till mig hur […] det ska stava”. Även den organiserade 
fotbollsträningen(som tillfälligt pausats på grund av COVID-19) relateras till 
skrivande. Ramez förklarar: ”Ja ja ja vi skriver sms när vi var sjuk eller vi kunde inte gå 
till fotbollsträning vi skriver på messenger, sms aa till ledaren”. 

Praktiker kring myndighetskontakter och samhällsengagemang 
”När jag vaknar jag kollar på filmen och Facebook och Instagram och kollar på 
nyheter vad som händer i världen”. Jawad är mycket samhällsengagerad och berättar 
hur han, genast när han vaknar, går igenom nyhetsflödet och kollar av världsläget på 
Facebook och Instagram. Han läser textinlägg men tittar också på videomaterial och 
bilder. Som för alla deltagare omfattas han av gymnasielagen. Framtiden i Sverige är 
högst osäker men han säger att han vill bli politiker. I intervjun pratar han positivt om 
att engagera sig i en politisk ungdomsorganisation som en möjlighet att få diskutera 
och även formulera sig skriftligt kring politiska frågor men kanske allra mest som ett 
sätt att lära känna unga svenskar. Khalil berättar att han under promenaden till skolan 
brukar lyssna på nyheter ”just nu jag lyssnar på brukar mest på den här 
hälsomyndigheten som säger om Corona viruset”. Ramez tittade tidigare främst på 
TV-nyheter men har mer och mer gått över till att läsa tidningsnyheter i mobilen på 
lätt svenska. Han tycker att han förstår bra. 

Beträffande brev med information och besked från myndigheter ser 
förhållningssätten lite olika ut hos deltagarna. Khalil berättar: ”ibland […] jag läser 
själv några det svårt dom man första läser själv om jag förstår inte om sen säger till 
någon om kan du hjälpa mig det läsa vad handlar den”. När han inte förstår ber han 
en kompis som är bättre på svenska eller frågar en lärare i skolan. Jawad däremot 
säger att han läser och förstår själv. Han uttrycker tydligt och bestämt att för honom 
är detta en fråga om integritet. Han vill inte blanda in kompisar i det som handlar om 
myndighetskontakter, han berättar hur han i förhållande till vissa ämnen som kommit 
upp i diskussioner till exempel på sociala medier ibland känt sig otrygg och både 
ifrågasatt och utsatt bland sina landsmän. Om han skulle behöva hjälp med att läsa ett 
brev frågar han skolans personal. 

Mediepraktiker 
Khalil bor inte på skolan men bara en kort promenad ifrån. När han går till skolan 
lyssnar han på musik både på persiska och svenska och tycker om svenska artister 
som Laleh och Myra Grönberg. Under intervjun vill han dela med sig av en låt och 
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förklarar också hur han söker efter den på nätet: ”Det är en låt så här Myra Grönberg 
som sjunger […] har du lyssnat? Jag skriver så här: Mitt hjärta.” Han säger att texterna 
till de svenska låtarna är viktiga för honom. Det betyder mycket att de handlar om 
något som engagerar honom. Ramez lyssnar mest på rap och texterna är oftast på 
persiska men han berättar att han har börjat lyssna även på svensk rap.  

Jawad talar positivt om skolbiblioteket där han sitter och läser och tittar i olika böcker 
innan första lektionen börjar. Ibland när han letar efter böcker i biblioteket hittar han 
någon som han lånar hem. Han förklarar hur det går till och hur han lämnar tillbaka 
den senare: ”i biblioteket ah man sitter där och kollar om […] man hittar en bok man 
letar läsa och sen om man vill ta den och vill tillbaka lämna där också”. Just nu har 
han en bok hemma och berättar att han helst läser böcker om livet: ”jag läser om 
någon person berättar själv om familjen, kär i och det, aa de för liven de, berättar vad 
händer på livet”. På tåget och bussen läser han ibland någon bok som han lånat. Även 
Khalil läser skönlitteratur och berättar om en bok på lätt svenska som han läser för 
andra gången. Han förmedlar genom det han berättar att han nu ett år senare, när han 
läser boken igen, kan ta den till sig och förstå innehållet på ett djupare sätt. Inom 
ramarna för undervisningen har deltagarna även tillgång till ljudböcker via 
Inläsningstjänst  och flera av dem använder detta i olika omfattning. 

Ramez, Khalil och Jawad berättar alla att de gärna ser film på svenska men att det är 
svårt att hitta svenska filmer som de kan se utan att det kostar något. De filmer de 
hittar finns på Youtube och om filmen är på engelska väljer de svensk undertext om 
det är möjligt och det gör de gärna även om filmen är på svenska. De vill se mer film 
på svenska och frågar efter tips på webbtjänster där de kan hitta svenska filmer gratis. 
De tittar också på film på persiska och Ramez nämner även film på tadzjikiska som 
han beskriver som samma som persiska. Han väljer ibland film på ryska med engelsk 
text och förklarar hur han: ”kollar inte på dom texter jag tittar på vad de gör, jag läser 
bilderna vad de gör”. 

Praktiker kring relationer och personlig kommunikation 
”På morgonen jag första sekund kollar jag klockan sen kollar på min mobil och 
kanske de som ringer ringde mig och skickade meddelande”. Ramez berättar för mig 
med känslomässigt engagemang i rösten om sin stora blyghet och hur besvärande han 
upplevde kontakter med svenskar  på skolan: ”förr var jag jätteblyg kanske ett och ett 
halvt år sen jag vågade inte prata med någon tjej också mitt ansikte röd” och hur det 
fick honom att fatta beslutet att han måste få svenska kompisar. Nu ungefär ett och 
ett halvt år senare utmärker han sig som en av få unga med afghanskt ursprung som 
umgås med svenska kursdeltagare på skolan. Han säger själv att han märker hur han 
både pratar och skriver mer och mer på svenska. Tidigare chattade han och skrev 
mest på dari på messenger men nu skriver han på svenska även med vänner från 
Afghanistan. Han reflekterar själv över att han numera, med dem han känner bra av 
de svenska kompisarna, ofta väljer att ringa framför att skriva. Med dem han inte 
känner väl känns det fortfarande tryggare att skriva. 

Khalil delar rum med en kompis. Ofta är det första han ser på morgonen sin 
rumskamrat som ligger och tittar på telefonen eller chattar med någon. Khalil berättar 
om hur hans rumskamrat visat ett godmorgon-meddelande kamraten fått av en 
bekant som visar en bild i mobilen med målade blommor och vänlig text på grekiska, 
bekantens modersmål.  
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Ramez och även Jawad berättar hur de har märkt att de själva och även deras 
kompisar mer och mer använder svenska när de skriver i sin vardag, även med 
kompisar från Afghanistan. Tidigare skrev de på dari med varandra medan de, i takt 
med att de lärde sig, chattade och skrev textmeddelanden på svenska med kompisar 
från andra länder. Numera skriver de mest på svenska och tillför ord från andra språk 
när de behöver en speciell betydelse som de kanske inte kan på svenska. Khalil 
använder fortfarande främst sitt modersmål dari när han skriver till kompisar med 
samma ursprung men berättar att han däremot använder svenska med kompisar som 
till exempel har arabiska eller somali som modersmål och att han då byter alfabet i 
mobilen. Något de alla tre ler igenkännande åt är när vi pratar om hur ord från olika 
språk blandas i skrivna meddelanden, i sökandet efter särskilda betydelser. De 
använder ord så att språken kompletterar varandra och alla verkar glada över och lite 
förundrade inför hur de får ett allt mer rikare ordförråd att välja från. 

Khalil umgås mest med andra från sitt hemland men ibland spelar han fotboll med 
både svenska och afghanska kompisar. De brukar bestämma på messenger att de ska 
ses på gräsplanen nedanför skolan och ibland stämmer de träff  och tränar 
tillsammans i skolans gym. När jag frågar vad textanvändning mer allmänt kan vara 
och betyda i vardagen delar Ramez spontant med sig av ett exempel om hur han, när 
han tillsammans med kompisar besökt hamburgerkedjan i Småstaden, upptäckt att det 
numera finns skärmar med bilder att beställa från: ”Förut det var lite svårt för mig 
alltså vad vill ha exakt och jag visste inte namnen också på olika grejer som finns […] 
till exempel hamburgare, milkshake, coca cola […] salt såna grejer men nu alltså finns 
en typ en skärm och man kan beställa på skärmen.” 

När de kommunicerar med sina familjer pratar de främst i mobil, de ringer på 
Messenger och Imo, appar som möjliggör ljud- och bildsamtal på internet, ibland kan 
det handla om textmeddelanden. Jawad missförstår frågan och tror att den handlar 
om vilket språk kommunikationen är på. Han skrattar avväpnande och säger: ”Vi 
pratar på dari… vårt språk!” Det är som om han vill förklara något för mig som han 
tycker är uppenbart, på ett vänligt och kamratligt vis intar han expertrollen och jag är 
den som ska få veta något som han vet. 

Lärandepraktiker 
Ramez lärde sig läsa i koranskola i Afghanistan men det är i Sverige han lärt sig skriva. 
Han har haft modersmålsundervisning på sin tidigare skola och lärde sig där först 
skriva på dari. Han har stor hjälp av sina svenska kompisar för att diskutera stavning 
och betydelser som han är osäker på. Han berättar hur han ber dem att säga till när 
han till exempel sätter verbet på fel plats i meningen eller om han skriver något annat 
som inte är rätt i ett meddelande. De berättar alla om strategier för lärande som tar 
plats i de flesta olika vardagliga sammanhang som till exempel att försöka läsa på 
paket i matbutiken eller fråga sig fram för att hitta det de söker. De använder 
översättningsprogrammet i mobilen i många olika situationer för att ta reda på vad 
saker heter eller om det är ett ord de inte förstår. I den mån de har möjlighet frågar de 
svenska kompisar eller lärare på skolan hur de ska säga eller skriva. För Jawad är de 
saker han har som hör ihop med skola och lärande viktiga. Han beskriver hur han 
som en ritual varje morgon plockar ihop skrivbok och dator och lägger i sin väska. På 
frågan hur han tänker om sitt lärande säger han: ”Absolut varje dag varje timme 
tänker jag på att bli bättre på svenska!” 
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Sammanfattning 
Deltagarna Jawad, Khalil och Ramez berättar om olika litteracitetshändelser som tar 
plats i litteracitetspraktiker. I det berättade framträder fem praktiker som 
representerar olika delar av deltagarnas vardag, fem olika teman. I vardagsrutinernas 
praktiker ryms rutiner och vanor som i till exempel att äta, resa och träna. De lagar 
ibland mat tillsammans och läser recept på nätet. I matbutiken beskriver de flera 
händelser knutna till litteracitet som för att jämföra priser, läsa på paket och översätta 
i mobilen. Resan till och från skolan skapar dagliga litteracitetshändelser som 
exempelvis att läsa på skärmar och bussar för att komma rätt men även läsande av 
skönlitteratur under resan. För att göra överenskommelser med kompisar kring 
träning kommunicerar de med meddelanden men även träningen i gymmet rymmer 
litteracitet i läsandet på redskap och tyngder. Praktiker kring myndighetskontakter och 
samhällsengagemang innebär litteracitetsaktiviteter som att ta del av nyhetsflöde som 
text, ljud eller video. Deltagarna beskriver situationer kring när de får besked från 
myndigheter och hur de ofta behöver hjälp av kompisar eller lärare för att tyda. De 
utövar alla litteracitet knutet till mediepraktiker som att lyssna på musik, läsa 
skönlitteratur, som text- eller ljudböcker, och se film. Alla tre vill se mer film på 
svenska och väljer svensk text på film i den mån det är möjligt. Praktiker kring 
relationer och personlig kommunikation är en betydelsefull del av deltagarnas 
litteracitet. De upplever det som svårt men nödvändigt att ta kontakt med svenska 
kursdeltagare och berättar samtidigt insiktsfullt att dessa kontakter innebär att de nu i 
högre utsträckning skriver medelanden på svenska även med kompisar med annat 
ursprung. I detta kommunika skrivande tar de hjälp av hela sin språkkompetens 
genom att tillföra ord från andra språk när de svenska inte räcker till. De lärande 
praktikerna tar plats i hela vardagen, såväl i skola som få fritiden. Svenska kompisar är 
betydelsefulla för möjligheten att ställa frågor i sammanhanget. De använder sin 
översättningsapp i mobilen i undervisningen likaväl som i mataffären och berättar om 
hur föremål knutna till skola och lärande av det nya språket är betydelsefulla. 

Synliggjorda diskurser 
För att svara på studiens tredje frågeställning På vilka sätt villkoras och möjliggörs 
deltagarnas vardagslitteracitet i skolan och utanför av olika diskurser? presenteras här diskurser 
som blivit synliga i materialet och som villkorar och möjliggör deltagarnas litteracitet. 
Jawads, Khalils, Ramez och de övriga deltagarnas strategier för att förstå och lära sig 
språket finns invävda i många situationer i vardagen och i dessa situationer möter 
olika diskurser varandra. Relaterat till deltagarnas vardagslitteracitet och 
livsvärldsdiskurs framträder en rad olika sekundära diskurser. De mest synliga och 
därför valda att sätta i undersökningens blickfång är kamraters livsvärldsdiskurser, 
skolans diskurser där skolrestaurang och skolbibliotek ingår samt olika slag av svenska 
offentliga och myndighetsdiskurser. 

Den egna livsvärldsdiskursen 
Av undersökningen framstår livsvärldsdiskursens självklara plats i vardagshandlingar 
och litteracitetshändelser knutna till dessa, vilket till exempel tar sig uttryck i den mat 
någon lagar, musik någon lyssnar på och på vilket språk kommunikation med de som 
kallas familj sker. Värme och samförstånd uppstår i samtalen när det berör områden 
som hör ihop med den, allra första, primära diskursen. Det framstår som om de vill 
visa någonting ur sitt innersta jag, blotta något i förtroende. Det handlar om 
företeelser som hör i hop med modersmålet. Livsvärldsdiskursen möter hela tiden 
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olika diskurser i vardagen. I undersökningen blir det synligt i små enkla händelser  
som exempelvis att vara prismedveten och jämföra priser i mataffären och att lyssna 
på svenska låtar för att texterna väcker igenkänning. Ett liknande sammanhang för 
diskursmöten är vid smskontakt med skolkamrater för att bestämma om spontant 
fotbollsspel eller träning i skolans gym. 

Kamraters diskurser 
Kamraters diskurser är sekundära diskurser som finns nära. Flera deltagare, däribland 
Khalil, bor tillsammans med en vän och dessa deltagares olika livsvärldsdiskurser 
påminner om dem hos personer som lever i en familj. För flera av deltagarna framstår 
möjligheten att få en svensk kompis som väldigt efterlängtad. Att få låta sin egen 
livsvärldsdiskurs möta en svensk kamrats är eftersträvansvärt. Några få har lyckats få 
svenska kompisar vilket till exempel ger möjligheter till direkt språklig respons för att 
bli bättre på svenska. Samtidigt vittnar narrativen om att det är just modet att tala 
svenska med svenskar som öppnar för möjligheten att få svenska vänner. Rädslan att 
inte prata tillräckligt bra svenska påverkas av de svenska kursdeltagarnas enspråkigt 
svensknormerade diskurser. Jawad talar om att engagera sig i en politisk 
ungdomsorganisation. Något som skulle kunna utgöra ett sammanhang där hans egen 
livsvärldsdiskurs skulle få möjlighet att möta både svenska kamraters diskurser och en 
mer offentlig svensk diskurs. Själv skulle han få möjlighet att utvecklas både 
beträffande språkerfarenheter och andra kunskaper. Flera av deltagarna uttrycker att 
de skriver sig in i svenska diskurser. Medan de tidigare skrev främst på modersmålet 
till kompisar med samma ursprung skriver de nu nästan uteslutande på svenska till 
både svenska och andra kompisar och skapar ytterligare en arena där den egna 
livsvärldsdiskusen möter och prövas mot bland andra svenska kompisars diskurser. 

Skolans diskurser 
Bland annat Jawads beskrivning av klassrummet rymmer tydliga skildringar av 
maktförhållanden och positioner i skolan. Olika platser i rummet hör till olika roller 
där läraren finns vid tavlan och katedern och deltagarna sitter vid sina bänkar vända 
mot tavlan och läraren. Skolans klassrumsdiskurs präglas av normen att svenska är det 
centrala språket. Även om läraren, inspirerad av transspråkande, ibland bjuder in 
deltagarnas språk i muntlig form så sker allt lärarinitierat textarbete knutet till 
svenskan. Den dator som deltagarna lånar av skolan kan i princip bara användas för 
skolarbete och har inga funktioner som ryms inom den egna livsvärldsdiskursen som 
till exempel att spela spel, lyssna på musik eller se film. Som ett uttryck för skolans 
diskurs signalerar den vad som ryms inom skolkontexten och vad som inte hör dit. 

Skolbiblioteket präglas av klassrumsdiskursen på så sätt att den svenskspråkiga 
normen råder även här. Här finns i princip bara tidningar och böcker på svenska och 
den tryckta texten är i fokus. Samtidigt öppnar biblioteket för möjligheter till 
läsupplevelser som kan kopplas innehållsligt till livsvärldsdiskursen. I skolrestaurangen 
ryms däremot olika diskurser i möte med varandra. Tecknade bilder av djur samt 
textade lappar låter livsvärldsdiskursen som rymmer värderingar möta den 
pedagogiska skoldiskursen och den mer övergripande informerande svenska 
samhällsdiskursen. 
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Offentliga svenska diskurser och myndighetsdiskurser 
Olika diskurser som kan knytas till det offentliga svenska samhället och myndigheter 
blir synliga i materialet. Det är diskurser som rymmer texter bestående av bokstäver 
och symboler men även bilder i olika form, både analoga och digitala. De diskurser 
som kännetecknas av det offentliga Sverige förmedlar trots detta huvudsakligen en 
norm av svenskspråkighet i sammanhang som till exempel lokaltrafik, komunkontor 
och i information och besked från myndigheter. Språket i brev från en myndighet är 
inte bara på svenska utan även komplicerat och utestängande. Förutom de språkliga 
normerna rymmer det andra normer som hör ihop med vanor och konventioner 
kring offentlig kommunikation. Avståndet mellan deltagarnas egna diskurser och de 
svenska är här som störst då behoven att förstå är stora och den egen litteraciteten 
otillräcklig.  

Sammanfattning 
Diskurser som villkorar och möjliggör deltagarnas litteracitet möter varandra i 
vardagen. Den egna livsvärldsdiskursen tar främst plats i vardagen utanför skolan i 
förhållande till vardagssysslor, mediekonsumtion och kommunikation med familj. 
Diskurser hos kamrater med liknande bakgrund framstår som jämförbara med 
familjemedlemmars medan svenska kamraters diskurser som är präglade av en 
svenskspråkig norm, framstår som betydelsefulla genom möjligheter till 
språkutveckling och omvandling av den egna livsvärldsdiskursen. De använder alla, 
och verkar medvetna om, det svenska språket som en väg att bli del av nya diskurser. 
Skolans diskurser är knutna till platser och till maktförhållanden till viss del präglade 
av en svensk enspråksnorm. I klassrummet är detta tydligare än i skolbibliotek och 
skolrestaurang. Till offentliga svenska diskurser och myndighetsdiskurser hör texter i 
olika modaliteter samtidigt som dessa präglas stakt av en svenskspråkig norm. De 
diskurser deltagarna möter i information och brev från myndigheter är utestängande 
både utifrån språkliga och kulturella aspekter. 

Resultatanalys 
I den undersökning som presenteras i den här uppsatser har syftet bestått i att skapa 
fördjupad kunskap om omständigheter, drivkrafter och diskurser vad gäller 
litteracitetspraktiker hos nyanlända ungdomar med kort eller ingen tidigare 
skolbakgrund. Deltagares vardagliga litteracitetspraktiker har studerats och 
presenterats som narrativ ur vilka innehållet relaterats till diskurser i deras vardag på 
folkhögskola och utanför skolan på  fritiden och hemma. I detta avsnitt intas ett mer 
övergripande perspektiv. Med denna resultatanalys ämnar jag bidra med fördjupade 
perspektiv på materialet och på så sätt bidra till kunskap om drivkrafter som verkar i 
möten och skärningspunkter mellan litteracitetspraktiker och diskurser för att genom 
detta synliggöra möjligheter för språkutveckling och lärande 

Det är genom språk och litteracitet som de unga i undersökningen får tillgång till nya 
diskurser. Språket är en förutsättning för inkludering i sociala sammanhang, 
sammanhang där litteraciteten kan utvecklas och möjliggöra identitetsförhandlingar 
som efterhand ger tillträde till nya diskurser. Språket är ett uttryck för identitet och på 
samma sätt som vi lär fler språk och lägger till dem konstruerar vi fler identiteter som 
ger tillgång till fler diskurser (Janks, 2010:58).  

Undervisningen utgör en till stor del enspråkig svensk kontext där det svenska språket 
utgör norm genom att allt skolarbete knutet till text är på svenska. Kopplingarna 
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mellan litteracitet och makt  (Janks, 2012) gestaltas i denna enspråksnorm genom att 
deltagarnas eget språk och de erfarenheter och kunskaper som kan knytas till deras 
andra språk osynliggörs i skolan. Bilden som förmedlas av det språk och den 
litteracitet de har med sig är att det utgör en brist, något som inte är användbart i 
undervisningen. Möjligheter för deltagarna att bidra med erfarenheter från 
sammanhang utanför skolan begränsas av detta bristtänkande. Såväl Janks (2010) som 
Wedin (2017b) uppmärksammar hur avgörande betydelse skolans syn på deltagares 
egna språkerfarenheter kan ha. Även för deltagarna själva är det betydelsefullt att 
förstå varför språklig mångfald är en resurs för lärande och kreativitet (Janks, 
2010:12). Öppenhet för flerspråkighet skapar inte enbart pedagogiska möjligheter 
utan ger rum för flerspråkiga erfarenheter och narrativ och utrymme för att vara en 
individ med flerspråkig identitet (Wedin, 2017b:57). Det vill säga att genom att ge 
deltagarna möjlighet att använda och utveckla sin litteracitet även på modersmålet får 
de förutsättningar att se sig själva och visa sig själva. I nuläget möter inte skolans 
arbetssätt och enspråksnorm deltagarnas erfarenheter, språkkompetens och det 
kreativa litteracitetsförvärvande som pågår i sammanhang de rör sig i utanför skolan.  

Folkhögskolan som helhetssammanhang ger goda förutsättningar för deltagarna att ta 
del av den sociala interaktionen mellan människor där litteraciteten äger rum (Barton 
och Hamilton, 1996). Som kontaktyta för att lära känna svenska ungdomar ger skolan, 
utifrån deltagarnas perspektiv, närmast unika möjligheter. Trots detta verkar de sociala 
sammanhangen som finns på skolan behöva synliggöras ytterligare för att kunna 
identifieras av deltagarna. De unga som deltagit i undersökningen förmedlar en stor 
medvetenhet om att språket är det allra viktigaste verktyget för dem att etablera en ny 
tillvaro. Språket är en förutsättning för inkludering i sociala sammanhang och språk 
och litteracitet utvecklas i sociala sammanhang. Det är genom språket de kan få 
tillgång till sammanhang där de i kommunikation med andra kan utveckla sin 
litteracitet. Det är i den sociala kontexten genom interaktion som litteracitetslärandet 
tar plats (Barton, 2007:27). Sådana sammanhang finns på fokhögskolan men skolan 
lägger ett stort ansvar på deltagarna själva att skapa kontaktytor för att interagera.  

Den litteracitetspraktik som finns runt om skolan i samhället är till stora delar 
svenskspråkig. Samtidigt är det nödvändigt för deltagarna att ta del av den eftersom 
interaktionen är oundviklig. Inför vardagssituationernas litteracitetssammanhang som  
till exempel att handla, resa eller kommunicera med andra är kreativitet en 
förutsättning för en rad olika litteracitetshandlingar, där deltagarna använder 
strategier, språk och modaliteter. Dessa utgör domäner utanför skolan som kan vara 
nog så tongivande för litteraciteten (Barton, 2007:39). I dessa autentiska möten och 
situationer är deltagarna individer som ställer frågor och använder sin litteracitet 
aktivt. De blir sedda som subjekt som själva skapar sin litteracitet (Gee, 2012; 
Johansson, 2005). De drivkrafter som kommer till uttryck handlar om behovet av att 
förstå och lösa olika slag av konkreta vardagssituationer. Litteraciteten blir ett 
symboliskt system för att förklara världen och tänka om den (Barton, 2007:44). 
Sammanhangen där texter finns, i och utanför skolan, präglas av rörlighet, mångfald 
och komplexitet och i dessa sammanhang ges större utrymme för deltagarnas egna 
erfarenheter (Schmidt, 2013).   

Av materialet framgår att deltagarnas språkutveckling tillgängliggör nya möjliga 
identiteter för dem. Identitetsförhandlandet och tillgång till nya identiteter är 
drivkrafter som påverkar möjligheterna att ingå i nya sociala sammanhang och 
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därigenom ta del av andra diskurser. Som nämndes i avsnittet om tidigare forskning 
kan diskurser förstås som platser vi bor på (Janks, 2010:71). Janks menar utifrån detta 
att vilken diskurs en text finns i och vilken diskurs vi själva befinner oss i påverkar vår 
förmåga att ”läsa med eller mot texten” det vill säga vår förståelse av texten i sitt 
sammanhang. Genom att vi är delar av diskurser upplever vi vårt eget sätt att prata 
om världen som naturligt och omöjligt att omforma men den som emigrerar har inte 
självklart sin diskurs runt sig, vilket kan upplevas som förvirrande och otryggt (Janks, 
2010:65). Migration kan skapa upplevelsen av social och kulturell hemlöshet. Behovet 
att omtolka sitt liv och sig själv väcks (Johansson, 2005:214). Folkhögskolan utgör ett 
sammanhang där diskurser möts, olika diskurser kan existera parallellt på 
folkhögskolan. I materialet blir det på flera ställen synligt att det är i möten mellan 
olika världar och diskurser det verkliga språkengagemanget finns, när det nya fäster på 
det egna. De litteracitetshändelser som kommer till uttryck speglar individers 
intentioner, meningsskapande och värderingar (Barton, 2007:31). I dessa möten 
mellan diskurser villkoras och möjliggörs identitetsförhandlingar och 
litteracitetsutveckling.. 

Diskussion 

I denna undersökning har fokus riktats mot deltagarnas perspektiv och jag har lyssnat 
på deras röster. Jag har huvudsakligen studerat deras, som jag föreställt mig, nära 
omgivande förutsättningar för att utveckla sin litteracitet i förhållande till sin 
språkutvckling. Under studien har jag alltmer blivit uppmärksam på hur 
omständigheter i allt vidare cirklar har betydelse för deltagarnas möjligheter till språk- 
och litteracitetsutveckling, identitetsförhandling och tillträde till nya diskurser. 
Mekanismer som ligger långt bortanför deras räckvidd verkar ha avgörande betydelse. 

Litteraciteten i ett mikroperspektiv, det vill säga i vardagen i och utanför skolan, har 
varit denna studies fokus och det som beskrivs i uppsatsens resultatavsnitt. I 
resultatanalysen uppmärksammas nödvändigheten av ett flerspråkigt perspektiv i 
undervisningen men också vikten av en flerspråksnorm som är synlig för alla som 
studerar eller arbetar på folkhögskolan. En norm som ger de unga nyanlända 
utrymme att synas och bli respekterade som dem de är och vill vara. Alla har en bild 
av vad litteraciteten kan göra för dem (Barton, 2007:46) men en viktig fråga är vilken 
litteracitet och vilken syn på litteracitet deltagarna får från skolan. De sätt som lärare 
arbetar med elevers identitet, vilket Janks poänterar vikten av (Janks, 2010:99), 
påverkar deltagarnas litteracitetsutveckling. Närmare bestämt menar jag att lärares 
kompetens, arbetssätt och möjligheter till utveckling har stor betydelse för deltagarnas 
litteracitetsutveckling men även lärares villkor och möjligheter är beroende av 
omgivande förutsättningar.  

Det ryms en stor komplexitet mellan vardagens mikrokontext och samhällets och 
maktens makroperspektiv (Janks, 2010:120). Ojämlikheter i världen ger olika 
förutsättningar för litteracitet, maktförhållanden påverkar möjligheterna att lära. 
Genom att förstå sig själv och sin roll samt de sociala maktförhållandena är det 
möjligt att förhålla sig kritiskt (Barton, 2007:2). Skolan borde reflektera över och 
kritisera sitt samhälles diskurser och världen i stort. Den borde ge elever utrymme att 
jämföra diskurser för att förstå dem på en metanivå och möjliggöra för elever att 
förvärva och inte enbart lära sig diskurser. Skolan borde också vara en plats där 
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utrymme ges för elever att utveckla sina diskurser utifrån historiska och kulturella 
perspektiv (Gee, 2007:215). Jag menar att genom att inta ett makroperspektiv och titta 
på skolan utifrån ett samhälleligt perspektiv går det att synliggöra de normer och 
värden, i förhållande till asylsökande och nyanlända, som villkorar och möjliggör 
deltagarnas språkutveckling och lärande, identitetsförhandlande och tillträde till nya 
diskurser. 

Metoddiskussion 
I mötet mellan berättare och forskare är en medvetenhet, hos forskaren, betydelsefull 
inför hur kunskap, språk och makt påverkar rollerna i situationen (Johansson, 
2005:243). Deltagarna möter mig som forskare men mitt yrke är lärare och möjligen 
präglar detta våra roller i intervjusituationen. Jag ser det som möjligt att min yrkesroll 
som lärare kan påverka intervjun på så sätt att deltagarna tolkar mitt sätt att uttrycka 
mig och agera pedagogiskt som att det finns rätt och fel svar och att de berättar det de 
tror jag vill höra. I sammanhanget kan det få betydelse om deltagarna uppfattar att 
intervjun tar plats i skoldiskursen eller präglas av diskurser utanför skolans. Valet av 
plats för intervjuer eller samtal påverkar dessa och för att skapa en så neutral situation 
som möjligt gjordes valet att mötas i skolrestaurangen. Det är den plats där rollerna, 
av lärare och kursdeltagare på den valda skolan, beskrivs som mest neutrala. En 
konsekvens som skulle kunna uppstå i det sammanhanget är att det oftast finns fler 
personer närvarande i rummet, vilket kan påverka i vilken omfattning deltagarna 
öppet säger det de verkligen vill förmedla.  

Reflektionerna i stycket ovan låg till grund för förberedelserna och planeringen av 
genomförandet av intervjuer när COVID-19 bröt ut. Som tidigare omtalats kom den 
sociala distanseringen och skolans distansundervisning därefter att innebära att fysiska 
möten omöjliggjordes. De tillgängliga berättarresurserna i form av samspel och 
bekräftelse tänkta som stöd att återforma berättarens minne kunde inte längre 
användas (Frank, 2012:85). Efterhand framstod som enda möjlighet för att 
genomföra undersökningen att hålla intervjuerna digitalt.  

Som tidigare nämnts i metodavsnittet uppstår berättelser som händelser i samspelet 
mellan den som berättar och den som lyssnar  (Johansson, 2005:24). Den fysiskt 
närvarande intervjuverkligheten ger goda möjligheter för att stämma av om frågor är 
tydliga och om berättarinnehåll uppfattats som deltagaren tänkt, vilket påverkar 
möjligheter att ställa spontana följdfrågor. Intervjuaren kan bekräfta med kroppsspråk 
och miner för att skapa en relation till den som intervjuas. Även tystnad och pauser, 
skratt, suckar och så kallade icke-ord kan inverka. Vid de digitala intervjuerna 
begränsas dessa möjligheter. Att använda retrospektion med foton som ett 
berättarmoment vid intervjun framstod som en lämplig metod bland annat utifrån att 
deltagarna är vana att kommunicera med bilder med sina kompisar. Tyvärr blev inte 
detta möjligt i de intervjuer som genomfördes digitalt. I dessa intervjuer utgjorde 
därför de i intervjuguiden presenterade frågeställningarna en grund för de 
semistrukturerade intervjuerna. Utifrån dessa frågor ställdes en rad följdfrågor för att 
följa upp svaren. Följdfrågorna fick även inta rollen av bekräftande och förtydligande 
på grund av de annorlunda behoven som den digitala intervjusituationen ställde på 
interaktionen Den fysiska intervjun tog kortare tid än de två digitala vilket sannolikt 
påverkades av just detta förändrade sätt att tydliggöra och bekräfta. Trots de nya 
omständigheterna framstod de digitala intervjusituationerna, i efterhand, som mer 
ändamålsenliga än förväntat. 
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Frank (2012: 88) frågar sig vilka sanningar berättelser kan ge. Med utgångspunkt i 
detta har jag reflekterat kring hur även berättarsituationen påverkas av diskurser och 
att denna situation i sig villkorar och möjliggör den litteracitet som synliggörs. Trots 
att undersökningens förlopp och material påverkats av att delar av den genomfördes 
på distans har det ändå varit en process som jag upplevt som värdefull. Samtalen har 
präglats av värme, nyfikenhet och förtrolighet och den gemensamma värld som 
deltagarna och jag byggt och som tagit formen av narrativ har väckt stor lust hos mig 
att fortsätta med arbetssättet framöver.  

I min föreställning ingick en bild av narrativ metod som en metod. Erfarenheten har 
fått mig att förstå att det är en hel värld av olika sätt att forma en undersökning. I 
efterhand slår det mig att jag hade varit mer omsorgsfull i formuleringen av frågor om 
jag förstått vidden av just detta moment. Jag vet inte vad jag inte har fått syn på men 
kan ana att litteraciteten som äger rum inom den privata sfären, som till exempel i 
förhållande till nära relationer, samt under den mer oorganiserade spontana fritiden 
inte är fullt synliggjord. Mer bearbetade och ingående frågor hade möjligen kunnat ge 
fler sådana perspektiv. Det har också varit ett aktivt val att inte infoga deltagarnas 
fotografiska bilder från deras bilddagböcker med motiveringen att det inledningsvis 
var svårt att förutse graden av intimitet i detta material. Med hänsyn till deltagarnas 
integritet valde jag därför bort detta alternativ men ser i efterhand att det skulle 
kunnat bidra på ett värdefullt sätt till helheten. I detta sammanhang är även värt att 
nämna valet att enbart namnge de tre deltagare som bidrar med berättelser  intervjuer. 
När jag ser helheten så framstår för mig att det hade fördjupat mitt material 
beträffande tyngd och trovärdighet om jag valt att namnge samtliga deltagare. Även 
de som refereras i resultatets första avsnitt om kontext, språk, artefakter och arenor. 
Detta hade kunnat bidra till att göra läsaren mer personligt engagerad och möjligen 
även gjort materialet mer genomskinligt.  

Slutsatser och vidare forskning 
Efter att ha intagit ett något mer distanserat och överblickande perspektiv har hela det 
samlade materialet, av deltagarnas levda erfarenheter i mötet med text i olika 
sammanhang, studerats övergripande och reflekterande. Ett av de tydligaste intrycken 
som får sammanfatta studien är hur kompetent deltagarna hanterar olika situationer 
och drar nytta av sammanhang och relationer för att använda text när de behöver den 
och genom detta utvecklar sin litteracitet utifrån nya behov som dyker upp efter hand. 

Genom arbetet med undersökningen har tidigare erfarenheter och kunskaper från 
andra sammanhang bekräftats. En del av detta är viktigt och värt att påminnas om 
här, nämligen att det får avgörande betydelse när kursdeltagares tidigare kunskaper 
och erfarenheter värdesätts och synliggörs i skolan. Olika språk och språkuttryck 
måste ges utrymme i skolans arbete med text och litteracitetsutveckling. Genom att 
öppna dörren till verkligheten utanför skolan öppnas samtidigt för undervisningens 
möjlighet till autenticitet och att äga rum närmare knutet till samhället utanför.  

Ytterligare några slutsatser är mer unikt knutna till föreliggande studie som bland 
annat att folkhögskolan som det helhetssammanhang den utgör, genom sina 
möjligheter till social interaktion, ger ett mervärde när det gäller litteracitetsutveckling. 
Detta är ett område som skulle kunna utgöra underlag för framtida forskning. Den 
narrativa forskningsmetoden har öppnat mina ögon för metoden även som arbetssätt 
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i pedagogiska sammanhang. Genom att utforma det som ett cirkulärt förhållningssätt 
där de resultat som framkommer återkopplas till undervisningen skulle det kunna 
utvecklas till forskningsarbete integrerat i skolarbetet. I nästa undersökning kommer 
jag att noga överväga och se som en utmaning att ge bildmaterial en mer central plats 
i helheten. 

Litteracitet och makt hör ihop (Barton, 2007; Gee, 2012; Janks, 2010) och det skulle 
vara intressant att  vidga perspektiven till att även omfatta dem som har makten över 
skolan som skolledning och huvudman. Hur ser dessa makthavare på sitt formella 
ansvar knutet till deltagares möjligheter till att förstå skolans kulturella modeller (Gee, 
2012:109)? Vilka kulturella modeller för lärande styr folkhögskolans arbete? På senare 
år är mitt intryck att ett fokus till exempel på frågan om fysisk tillgänglighet 
uppmärksammats inom folkhögskolans värld. Detta för  att kunna inkludera deltagare 
som har rullstol. Språket som inkluderande faktor diskuteras inte i dessa 
sammanhang. Hur ser det ut med språknormer och andra normer inom 
folkhögskolan, som i sig utgör ett litet samhälle i samhället? Kan det vara angeläget 
för en skola att utgöra en förebild för det större omgivande sammanhanget? ”språk är 
centralt för ideologisk makt” (Janks, 2010:60). Språk är inte bara ord utan konstruerad 
verklighet, det är handlingar som styr andra handlingar. De normer som signaleras 
från skolledningar och huvudmän i form av språk och handlingar utgör de normer 
som lärare och deltagare förhåller sig till. Detta handlar bland annat om normer som 
synliggör hur skolan värderar deltagares språkkompetens och tidigare erfarenheter 
(Gee, 2012:63). 

Avslutningsvis skulle jag vilja rikta en uppmaning till lärare som jobbar med liknande 
grupper: Fråga era kursdeltagare hur de gör med olika språk! Denna undersökning 
har väckt stor nyfikenhet hos mig och aningar om att transspråkandet, som många av 
dessa yngre andraspråksinlärare utforskar och praktiserar i sin vardag, rymmer 
spännande strategier och pedagogiska möjligheter. Följaktligen är även detta något 
som skulle vara intressant att studera i framtida forskning. 
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Bilaga 1
Godkännande

Information om undersökning av 

Litteracitet hos ensamkommande unga asylsökande som studerar på 

folkhögskola 

Detta är en information om en undersökning som genomförs för en magisteruppsats 
vid Högskolan Dalarna. Undersökningen handlar om litteracitet hos 
ensamkommande unga från Afghanistan. I undersökningen kommer kursdeltagare 
vid folkhögskolans allmänna kurs med inriktning svenska som andraspråk genom 
bilder och i samtal berätta om vad de gör med text i sin vardag inom skolarbetet och i 
sina liv.  

Du tillfrågas härmed om deltagande i denna undersökning.  

Du och dina kurskamrater är några av alla dem som har kommit till Sverige som 
ensamkommande ungdomar. Ni använder alla på olika sätt texter varje dag, i 
skolarbetet men också på olika sätt för att klara er i vardagen och i era liv. Några av er 
läser böcker, ni sjunger och spelar, handlar mat, skickar meddelanden och ser 
reklamfilm på bussen t ex. Undersökningen handlar om detta, när du gör något som 
hör i hop med text tar du en bild av det för att vi ska kunna prata om detta. 

Undersökningen görs eftersom det är viktigt för lärare i svenska som andraspråk att 
få veta mer om vilka kunskaper du och dina kurskamrater har. Lärare i svenska som 
andraspråk behöver lära sig mer om vilka texter ni använder och hur ni använder dem 
för att förstå på vilka sätt det är bäst att arbeta i skolan.  

Alla som går allmänkurs svenska som andraspråk grupp 1 tar bilder under en dag av 
det ni gör i kontakt med text. Alla som går kursen är mycket olika personer med olika 
bakgrund men en sak som en del har gemensam är att ni kommer från Afghanistan. 
Därför kommer ni som kommer från Afghanistan att få frågan om ni vill delta i 
undersökningen. Du bestämmer själv om du vill vara med.  

Klassen informeras och samtalar om vad text kan vara, t ex i situationer som rymmer 
läsande, skrivande, sjungande eller att se film. Under en dag tar du som deltar i 
undersökningen bilder av  dessa olika situationer. Om du väljer att vara med i 
undersökningen träffar du mig(Ina) för ett samtal om dina bilder. 
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Bilderna kommer användas för att utgöra underlag för samtalet. Efter samtalet 
bearbetas materialet tillsammans genom en narrativ analys, det speglas i uppsatsens 
teoretiska ram och formuleras som en ny text. Ingen utomstående kommer att ha 
tillgång till undersökningsmaterialet. Inga namn på deltagare förekommer i uppsatsen.  

Ditt deltagande i undersökningen är helt frivilligt. Du kan när som helst avbryta 
ditt deltagande utan närmare motivering. Undervisningen är densamma vare sig du 
medverkar i studien eller inte. Undersökningen kommer att presenteras i form av en 
uppsats vid Högskolan Dalarna.  

Jag godkänner att delta i undersökningen. 

Dalarna den 21 februari 2020  

—————————————————- 

Namn / Underskrift 

Ytterligare upplysningar lämnas av nedanstående ansvariga.  

Student Ina Alm  Handledare Sofia Lindén Handledare Åsa Wedin 

0707-313679    023-77 89 58   023- 77 83 65 

h18katal@du.se   nsa@du.se   awe@du.se
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Bilaga 2

Intervjuguide 
De frågor som som ställdes till samtliga deltagare formulerades som följer: 

- När du vaknar på morgonen, vad är det första du gör som hör ihop med text? 
- Hur är det med text när du åker/ går till skolan, vilka texter möter du?  
- Vad gör du med text i skolan? Vad gör du med text på olika platser i skolan? 
- Vad gör du som har med text att göra efter skolan?  
- Har du några fritidsintressen? 
- Brukar du lyssnar på musik?  
- Om du ser på film, vad ser du för film? 
- Om du handlar mat och inte vet vad något heter eller om du inte hittar, hur 

gör du? Hur väljer du vad du ska köpa? Brukar du skriva upp vad du behöver? 
- Om du ska kommunicera med kompisar som inte är svenska, brukar du skriva 

eller vilket är det vanligaste sättet att få kontakt? Vilket/ vilka språk använder 
du? 

- Skickar du meddelanden med svenska kompisar, hur funkar det? 
- Om du skriver, kan det vara så att du blandar språken? Att du använder ord 

från olika språk i ett meddelande? 
- Om du ska ha kontakt med din familj, brukar ni skriva eller ringer ni? Vad är 

det vanligaste? 
- Är det något mer du tänker på som du vill berätta? 
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